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Cuden vpor.
(Zlo%il A. Umek.)

Razvija se pomlad, pod solncem rumenim
Sprehaja se pesnik med drevjem zelenim,
Nevidno oroZje razpenja — lovi.

Med Zarne svetove do neba dosega,

Na zemlji prestrmega ni mu ga brega,
Pri Cistej lepoti pa le se mudi,

Va-nj pena se bistrega slapa kadi,

Od hrupa vsakdanjega bega.

Iz stvarstva — modrosti neskonénega vira
Snovi za lastno si tvornost nabira,

V besedo zapleta s srcem jo um.

Ko novim obrazom vdihuje Zivljenje,
Osupne ga hipoma ¢udno Sumenje,
Obsuje groza presilnih ga trum.

Izgine ko rosa nekdanji pogum,

Ko gleda omotno vrienje.

Kak $viga mu plamen zornega svita,
Blis¢oba nestetih mu zvezd je odkrita,
Pred njimi na celu solnce stoji.

Kar pesnikom sluZi iz krila narave,

Vse barve, ki v cvetji rodé je dobrave,
Kar v vednej premembi se krasno bliséi,
Krasota, soglasje vseh Zivih stvari
Peklenske so zdaj mu skusnjave.

Kot temni duhovi prihajajo strasti;
Ljubezen najprva v ovencanej casti,
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Kot megle v krdelih se jezne drvé.
Kar vzornega 3tejejo pevske primere,
‘Dogodbe stoletij prikazni stotere
Znad temnih oblakov mu silne prté,
Iz vriska nenehoma vdarja: gorjé!
Upada poprejSnje moé vere.

Med tem kot sodnjega dneva vrSenjem
Razlofen je zadnji glas med grmenjem:
Napoéil stvarém vsem prosti je das,
Za nami se dalje tedaj ne oziraj,

Z oklepi nas suZnosti delj ne zatiraj,
Naj sanja se tvoja ne vtide v nas,
Oprostiti ¢emo harmoniéni glas,

Vecé nove snovi ne nabiraj! —

Zbezé krdela, nastane tmina,

Zapre se vesoljnosti mu domovina,

Vsa redna lepota za zmerom je pred. —
Oj! solnce razuma z oblaki se meda,
Veselja nekdanjega srce pogresa,
Krilatea silnega mahnil je med,

Zaprl se Gutom je raj cveted:

Pesnitvo mu — prazna je vefa.

Hc¢i Gustav Adolfa.

(Poleg poljskega Fr. M.)

1632.

Na Kirocih planjavah lipskih v okolici mesta Liitzena se je
razprostiral hru{mi tabor Valdstajnov. Sirove dete nemske, mnoZice
Hrvatov pod talijanskim vodjem Isolanim in polki inih narodov so
podivali pod platnenimi strehami, da bi si nekoliko oddehnili od voj-
skinih tezav.

MnoZica Zen in otrok se gnete po taboru, v kterem so zdru-
Zene vse strasti, ki jih je kedaj v prsih &lovekih raznétila nesloga
in krvoloénost.

Nastal je vefer meseca listopada; mrak se je Ze razprostrl
nad krajino. {7 bogato okindanem Sotoru je sedel k veselim gostijam
Valdstajn s tovarsi vojnidke slave. Odprle so se Sotorove duri in
vstopil je vitez, ki je moldé list podal eskemu junaku.

Valdstajn je preletel z bistrim oesom zlovestni list, in pristopivsi
k mizici, napisal je urno ukaz Pappenheimu, ki se je pomikal proti
saski Hali, da naj se hitro vrne, ¢e¥, Gustav Adolf je blizo. Po-
slanec je odstopil, poveljniki so obstopili svojega voJ]ja, zadelo se
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je vojskino posvetovanje. Med tem je pridrla od mesteca Rippena
skozi soteske na planjave lipske, vkljub hrabremu odporu Hrvatov,
deta §vedskih vojnikov za svojim vladarjem in vodjem Gustay Adolfom,
ki se je poslednjikrat napotil, da bi ponizal Val&étajnovo oholost ter
osvobodil nem¥ke protestante gospodarstva Ferdinanda II.

Dve armadi ste si stali kakor grozni, &rni oblaki nasproti, le
da je pri Svedih vede priznavanje &loveskih pravic in globoko zau-
panje v NajviSega bolji porok zmage, kakor slepa drzovitost Nemcev,
vajenih vsakorfnih nasilstev.

Minula je no¢ v vzajemnem prifakovanji; jutro dne 6. listo-
pada je bilo megleno in deZevno. %a megla je krila v svojem na-
roéji solze mater, Zen in sirot.

O poldne je posvetilo solnce. Gustav Adolf je pogledal na
vrste sovraZne.

»Bog nam je dd v nafo oblast, rekel je svojim, ,kli¢imo na
pomoé& Gospoda vojskinih trum.%

»Gospod je bramba in skala nafa!®“ zapele so trume Svedske.

Po molitvi so podali Gustav Adolfu kriz.

yBratje!“ spregovoril je junak svojim &etam; dajte novih
dokazov junaStva ti, kjer ste pred letom premogli izurjene trume
Tillijeve.

»Bog z namil®“ zagrmelo je od ¥vedske strani.

»Jezus Marija!® odgovorila je vojska Valdstajnova.

Vnel se je krvavi boj, kruti, stradni, morilni.

»Pehota bega!* zaklical je bolestno kralj. ,,Za menoj; bratje,
na pomoé begajocim !¢

In kakor strela je zdirjal naprej. Megla se je zopet spustila
na bojevalce in v njenem mraku so se kondale smrti grozne skriv-
nosti.  Junak Gustav Adolf je padel na bojiséu.

Dvakrat ranjen, padsi raz konja, povzdignil je krvave roke
k vernemu svojemu varhu Leublingu. Ta je sam tudi ranjen, kralj
ima nogo v stremenu zapleteno, sprevod kraljev je pobit — v tem {e
pridirjala deta Valdstajnovih oklepnikov: eden izmed njih je strelil
Gustava v &elo. Svedija je postala sirota po svojem kralji.

1633.

Na gradu v Stokholmu, y izbi s &rnim suknom prevledenej, je
sedela Zena nenavadne lepote. Crn zavoj se jej je vil v gubah z rame.
O¢i, polne mladostnega leska, bile so zdaj zatemnele s studencem
solzd. Zazidana okna, ne pripusdaje solnénih Zarkov v sobo, spre-
minjala so prebivaliSée lepe tugajode Zene v grobovo pribezalisce.

Sredi goredih sved na mizici je leZala zlata skrinjica; mizica
ta je bila oltar za srce vdovino, ker pod zlatim pokrovom je bilo
skrito srce f'unaka Gustav Adolfa. Ta tugajoda Zena bila je verna
soproga kraljeva, Marija Eleonora.

Sedemletno dete s tuZnim obrazom pogleduje na smrtno pre-
vle€ene stene, zvedavo se ozira v zasolzeno obli¢je materino. Mati
je pogledala na dete s pogledom strastne ljubezni. :

13 #
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»To je on!“ rekla je polglasno, ,to je Zivi obraz njegov.“
In vzdignivsi dete v naroCje, stiskala je je s solzami in ihtenjem na
materino srce.

Tako je naSel kraljico Jan Kazimir, palatin kleeburski in
zweibrﬁckens{d.

Pri vstopu svojega sorodnika je postavila kraljica dete na tla
in mala Kristina, dedica odetove krone, hitela je stricu naproti, da
ga pozdravi.

»Milostna gospd!“ rekel je Jan Kazimir, ,,varhi kralji&ini pro-
sijo za posluh, de se more¥ udeleZiti posvetovanj, tikajoih se osode
tvoje héerke in Svedskega kraljestva.‘

»Naj vstopijo, rekla je kraljica z vzdihom, otiraje si solze,
»izpolnim njihove Zelje, de se tie glagra zemlje in deteta mojega.*

Klas Fleming, Peter Brahe in Peter Baner so stopili v Za-
lostno sobo. Gabriel Oxenstierna je Sel za njimi z listom v roci.

Gospodje so se poklonili kraljici, mlado kralji¢ino pa so po-
zdravljali z dvojnim &utom odetovske ljubezni in ljubezni podloZnega.

»Kraljical‘ spregovoril je Ga{)riel Oxenstierna , ,brat moj
Axel, kancelar drZavni in Glen v svetu zavetnikov, pisal je list se-
natu. V listu tem je izredena misel nalega vladarja zastran osode
kralji¢ine Kristine. Blagovoli tedaj, milostljiva gosp4! prebrati, kaj
se svetuje in kakor mati in prva varhinja izreci svoje mnenje o
tej zadevi.*

Toda Marija Eleonora je zivela kakor prej ob Zivljenji so-
pruga, tako tudi zdaj le v ¢utu neomejene ljubezni in spoltovanja k
Gustav Adolfu, tako da je po smrti njegovej znala samo plakati in
tugovati. Kraljica je mogla komaj poslusati; soditi in svetovati jej
je bilo nemogocée. Bral jej je to na obli¢ji Peter Baner.

»Dovoli, gospd !« {f djal, ,,da te obvarujem vseh turobnih
misli in domigljij o tem, kar nam je kancelar hotel v svojem pismu
oznaniti. Povem to ob kratkem:

Nenamestljivi vladar nas je hotel ustanoviti mogo¥no prote-
stantsko drZavo. PoniZevaje oholost cesarja nemikega na Nemikem,
hotel je ustanoviti tam drZavo moénejo od one katoliske Ferdinanda II.
Iz teh razlogov je Zelel zasnubiti edino dedkinjo drizave Xvedske,
svojo héer Kristino, s sinom Jana Zikmunda, pokrajnega grofa bra-
niborskega. Axel Oxenstierna prafa d&estivredne svetovalce in kra-
ljevo vdovo, sme li se ta snubitev vresniditi?

Ako se naia vojska, zadeta v_obrambo protestantizmu, sredno
kon4, vresnidi zmagovalno oroZje Svedov namere naSega vladarja.

Zdaj gre za to, ima li Friderik Viljem, sin grofa branibor-
skega, tvojega brata, priti le-sem, ko zasnubljenec mlade kraljice,
in biti odgojen tu sre(fi svojih bodo&ih podloZnih; ali pa ustanovi,
milostljiva gospd, da naj se volitev pripusti mladej kralji¢ini, ko
odraste.

»Naj se ne zavezuje prevred, rekel je Jan Kazimir, ,znabiti
se ponudijo kraljici Se boljse priloZnosti.®
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»Naj si moja héi izvoli po svojem srcu®, rekla je mati s sol-
zami, ,,volja soprogova mi je sveta; ker mi je pa ni razodel, bilo je
to lehko le nekaj &asa volja njegova. Ko sinovec moj in Kristina
odrasteta, do ta¢as potrpimo.

Mladostna kraljica je med tem dihtivo poslusala ta razgovor,
in razumni njen obraz je razodeval zdaj veselje, zdaj %alost in
¢udenje.

»Kaj ti pravi§ k temu, Kristina!“ pragal jo je Jan Kazimir,
»hoCed za moZa svojega in gospoda bratranca Friderika Viljema ?¢
pristavil je in vzel jo v narogje.

Sedemletna héi Gustav Adolfa se je pa iztrgala iz rok ujéevih.
< »Nodem ni moZa ni gospoda; sama i))odem kraljica in gospa
Svedske.“

Senca usméva je preletela tuZni obraz Marije Eleonore.

» Lo bode iens]]xi kralj! hic mulier“, rekel je Peter Baner tiho
in ponosno.

1644.

Gustavy Adolf, sluté svoj konec, zapustil je mnogo naredeb,
tikajo¢ih se vladarstva in izreje svoje hdere. Znaje nesposobnost
Marije Eleonore za vlado in ob enem njen fantastiéni duh, zapovedal
je, da naj se hé&i njegova d4 njegovej sestri Katarini, Zeni Jana Ka-
zimira, kjer bi bila izrejena njenemu rodu primerno.

Jan Mathiae, pridigar umrlega kralja, uen moZ, ta je bil iz-
voljen za prvega uéitelja Kristininega.

Od dasov Gustav Waza je bilo Svedsko domovina velicih moz,
izvrstnih politikov in najslavnejsih vojaskih poveljnikov v Evropi.

Ko je Gustav Adolf pridrl v Nemdijo in s strahom napolnil
vse drzave katoliske, bil bi Ludovik XIII. z nevoéljivim ocesom
sleded vspeh ¥vedskega oroZja, akoravno je nemike cesarje sovrazil,
vendar le rad postavil meje zmagoslavi Gustav Adolfa.

»Cas bi bil Ze ustaviti Gota na tej zmagalni poti%, pravil je
Ludovik nejevoljno Richelieu, govoré o nemgkih zadevah.

In sam Richelieu, &e tudi je bil vesel, da je imel tacega za-
veznika , kakor je bil Svedski kralj, pogledovafl je vzdihovaje na
hrabro vrsto vitezov, ki so obdajali osobo Gustav Adolfa.

»oleherni teh mladendev je izvrsten vojskovodja‘, rekel je
nevoiéljivo. ,,Mi imamo samo dva, Turenne-a in Condé-a;. Svedsko
ima tacih na stotine. : oviiliz

Resnico so govorili neodkritosréni prijatelji Gustav Adolfa;
genialni kralj si je izbral vredne deleznike slave, in ko je v bitvi
pri Liitzenu padel, zapustil je armado do dobrega izurjeno in iz-
vrstne vodnike: Horna, Bannerja, Torstensona in Wrangla in poleg
teh nad vse bistroumnega in v vladarskih zadevah izvedenega Axela
Oxenstierna, prijatelja svojega in kancelarja svedskega.

* *
*

Odragéala je mlada kraljica pod varstvom slavnih méZ, in o&i
Evrope so bile obrnjene na-njo.
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Drobni rodici mlade kraljice se je zdelo Zezlo kraljevo lehko.
Kristina je ze v 16. letu svojem zadela udelezevati se posvetov se-
natovih in leta 1644 dne 6. grudna je popolnoma prevzela vlado,
potrdivii stare zakone drZavne.

Druzega dne po nastopu prestola so ¢akale trume dvorjanov
mlade kraljice, ko pojde od posvetovanja.

Stari in mladi so z gasnim obli¢jem in Zeljno pridakovali, da
se prikaZe Kristina, in med tem so govorili o njenih prednostih.

»Ali pa vi veste, da nafa vladarica le tri ure na dan spi?¥
rekel je francoskemu poslancu gospod Kanut Alex Sparne.

»latinski govori kakor Ciceron®, pristavil je Herman Fleming,
»in novih jezikov znd nekoliko.*

»To ni ni¢ dudnega®, pristavila je ponosno Marija Evfrosina,
sestrenica kralji¢ina. ,,Wazov rod ima vrojene sposobnosti za nauke
in junaStvo.“

V sredi dvorjanov je stalo tudi nekoliko ljudi tuje obleéenih.

Star¥i so imeli na atlasovih Zupanih Zivo pretkane kontue in
bogati pasovi so jim ovijali visoko postavo. Mlajéi v nemikem ali
pa Spanjolskem kroji so se odlikovali zlasti s telesno drobnostjo in
gibénostjo in nekako drzovito odkritosrénostjo, ki je bila smelim si-
novom Svedskim posebno vied.

Govorili so nem8ki in latinski; ali tudi odgovore Marije Ev-
frosine, francoski izredene, so razumeli.

»Tako je‘, rekel je najstarfi izmed njih, ,imate popolnoma
prav; rod Wazov je rod junafki.*

Svedski ‘dvorjani so sprejeli to pohvalo vladarske rodbine
§vedske s ploskanjem, in Kanut je pra¥al najblizega dvorjana, kdo
so ti ptt}ljvci.

»Ta, ki je ravno kar govoril“, bila je odpoved, ,je Jan
Forbes, poslanec Vladislava, kralja poljskega; ostali so plemenitniki
iz njegovega spremstva, gotovo so prifli kraljici se poklonit, mogode
pa tudi, da bi pojasnili one zadeve stran mnapada cesarjevega na
§vedsko Pomorjansko. Ce tudi vemo, da Poljska temu kriva ni, da
je to delo ‘'svojevoljnosti '%enerala, Krokona, zbudilo je to vendar nafo
pozolrnolst, in gotovo je Jan Forbes prisel, da bi razgrete nafe misli

otolazil: '
% ‘Med tem je nastal v dvorani Sum; dvorjani so se postavili
spostljivo v vrste.

© 7 Vstopil je dvorni marfalek, in za njim tudi drugi uradniki
dvorni; vladika Strenquéss, Jan Matthiae , Oxenstierna, Wrangel,
dalje grofinja Torstenson-ova, Brahova, de la Gardie Flemingova in
v sredi med njimi je stopala bliséé se mladosti in krasote v bogatej
obleki kraljevej, drobna kakor dete ali s povznefeno glavo kakor
zmagovalec — kraljica Kristina.

Pozdravivii dvorjanstvo, odila je v druge dvorane, vrata so
se za njo zaprla; pa kmalo se je pokazal pri njih komornik kra-
ljevski, prose¢ Jana Forbesa, da bi vstopil h kancelarju.



167

Kaj je bilo v posvetu poljskega poslanca s kancelarjem skle-
nf'eno, tega povestnica ne omeni. Toda kaj je bil namen onega po-
slanstva, to pojasnuje naslednji razgovor v sobi kralji¢ini. Kristina
je sedela na zviSenem mestu, Jan Matthiae na pripravnem stolu.

»Moj duhovni ole!“ rekla je kraljica po kratkem mol&anji.
,»Kakor vidim, je hudo za Zensko, sedeti na prestolu.

»A zakaj, héi moja?“ pra’a zadudivii se vladika Strenquiss.

wla to, dragi moj uditelj! za to, ker me je Bog ustvaril
zensko ; marsikteri moz misli, da ima pravico narediti iz mene suZnjo.
Vsak je prepridan, da bi on bolje vladal od mene in da bi Svedski
veé slave in modi pridobil, ko jaz, slaba Zena. Komaj sem stopila
iz zibeli, Ze so me odlodili za Zeno knezu braniborskemu. Ko sem
jela doragdati, hotel je Richelieu dati mojo devi’ko roko sinu kneza
salkega, po tem pa mojemu lastnemu podloznemu Janu Oxenstiernu.
K sreédi je kancelar, verni sluzabnik in prijatelj mojega odeta, za-
vrgel nespametno prigovarjanje ministra francoskega.‘

»Danes pa je spet...

A Kristina se je zamislila.

»Danes je prisel Jan Forbes od Vladislava Waza, kralja
poljskega , prosit za va¥o roko, tako je, je-li res? rekel je Jan
Matthiae.

»Res. Ko ne bi Vladislav bil blizo 30 let starsi od mene, ko
ne bi sedel Ze na prestolu te nemirne obé¢ine poljske, bil bi znabiti
edini za mene pripravni moZ: hraber, razumen, ne fanatik, ima vse
prednosti rodit Wazov.“ 3

»HE¢ moja! ne cudim se ti. Toda Svedsko misli drugade,
njemu se gnjusijo }1)otomci Zikmundovei, gnjusijo se mu papeZevei.t

»vem to, ali nerada bi wuZalila kralja poljskega. Reci sam,
ali bi podobna zveza ne povzdignila obeh deZel na najyifo stopinjo
moéi v Evropi? Poljaci so narod nepokojen, pa sréen, hraber in
bogat. Kdo je nedavno popladal ogromne dolgove Vladislava IV.?
Plemstvo iz hvale#nosti za dobro vlado in zasluge Vladislavove. To
je narod dober, ode moj! le prava, zakoni, ko bi bili bolji, ve&

azni in menj svojevoljnosti pri bogatih in bil bi to prvi prestol
na svetu.“

»A katolistvo? ali ne bi oskrunjevalo tega raja?“ pristavil je

. J g 18 p J
vladika Saljivo.

»Jaz, héi Gustav Adolfa, nisem protestantka v _dusi. To ti je
hladna vera. Glej ofe! jaz moram plemstvu ukazovati, da bi hodilo
v cerkev. Moram se priznati, da je Gustav Waza v tem zablodil.
Spremeniti vero iz prepridanja je razumno, toda storiti iz diploma-
tiénih ozirov, tega jaz ne morem razumeti!‘

»Ali to nas ne pelje k zasnubljenju s kraljem poljskim, h&i moja !¢

»Erepustimo to éasu, naj on odgovori na to snubitev, znabiti
se Vladislav Xiremisli“,‘ rekla je Kristina.

A kmalo po tem je bif Alex Sparne poslan v Poljsko z do-
loénim poveljem, da naj se ogiblje razgovora o Zenitvi Kristine z
Vladislavom.
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1654.

: Mir westfalski, kondavsi 30letno vojsko, resil je tudi Svedsko
novih homatij. <

: Vojska je nehala, toda deele Slesko, Sasko, Cesko, Bavarsko
in Porusko bife so spremenjene v pustinje. Lakota, bolezen, med
in pozar so iztrebile zarod é{oveéki, bojujoéi se za idejo.

Ideja je bila samo geslo k boju, pravi varok je bil kakor v
vseh vojskah: sebi¢nost, oSabnost, sovrastvo in maSdevanje.

Ropanje je postalo v vojski resniéna potreba. General Grons-
feld je pisal Maksimilijanu, knezu bavarskemu, ki je roparstvo v
vojski ostro prepovedal to-le:

»NaSa in bavarska armada &teje 180.000 mo%, Zen in otrék.
Ziveza imamo pa samo za 40.000; e zabranimo roparstvo, pogine
140.000 ljudi lakote. Niti poboZni Bernard saskovajmarski, nastopnik
Gustav Adolfa, akoravno je &ital vsaki dan sv. pismo, ni mogel ali
pa ni hotel prepovedati ukrutnih zabav svojega vojastva.«

Ta zabava je bila tako imenovana Evedle:a pijada, ako-
ravno je niso iznasli Svedi, ampak nemike &ete pod Gustav Adolfom.

S Evedskim napojem so napajali §vedski vojaki vjete kato-
liske mesdane samo v svojo zabavo. Vjetemu so namred {ili v usta
ledene vode tako dolgo, da se je zadusil.

Nasproti pa je tudi cesarsko vojaitvo katolisko si dopu¥éalo
enako grozne stvari. Trpela je s tem nemalo splo¥na nravnost in
izobraZenost.

Na dvoru Kristininem je nafel sicer pribezalisde slavni Car-
tesius, s kterim se je kraljica kaj rada pomenkovala. Slovel je v
udenosti tudi Oxenstierna, znameniti pravnik Hugon Grotius; toda
tezko popravi knjiga, kar je meé skazil ali pa vméil.

Se le leta 1650 je polozila Kristina krono odetovo na svojo
lavo.
® Dve leti pred tem Ze se je hotela kraljica odreéi krone, zbog
ktere se je storilo %e toliko krivic. '

Kronanje se je slavilo z nenavadnim in nesli¥anim liSpom.
Nestrpljivi Svedi so dihtivo dakali, kedaj izpod krone pricvete
venec Zenitni.

Enoglasno so naznadevali Karola Gustava, sina Katarine Waza
in Jana Kazimira, kneza zweibriickenskega, za bododega kralji¢inega
moZa. Rastel je s kraljico vred pod skrbnim ofesom matere svoje.

K koncu 30letne vojske je prevzel Karol Gustav glavno po-
veljstvo nad Svedi in se izkazal z redko pogumnostjo. Kraljico Kri-
stino je ljubil, vsaj delal se je, kakor da jo v resnici ljubi.

Kristina ni bila tako krasna, kakor mati njena; zaté pa je
bila z izrazom svojega oblidja podobna oletu, in to je namestovalo,
kar je manjkalo lepote.

Sedem let je vladala Kristina s smelo roko, d&utila pa je, da
dalje ne zmore. J

Proti volji kancelarjevej je vpeljala v novo tri stanove: du--
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hovski, mef¢anski in kmedki, akoravno se je ustavljalo temu plem-
stvo, ktero je pristela k dvoru kraljevskemu.

S tem &mom se je zbudil nemajhen odpor.

Leta 1651 je dosegla nezadovoljnost najveéo stopinjo.

e dolgo so potovale po zemlji knjige, ki so obrekovale in
grajale ravnanje kralji¢ine vlade. Njej samej, hderi Gustav Adolfa,
niso oponafali sicer nidesar, ampak svetovalel so bili vsega krivi.

Messenius je izdal koneéno bro¥uro, v kterej poziva narod,
da naj vlado polozi v roke Karola Gustava, kterega si je Kristina
ravno takrat bila za naslednika izvolila.

V Upsali je ravno bival &vedski dvor, ko je prigel poslanec
Cromwellov, Whiteloke v Svedsko, da bi sklenil Evedsﬁo ZVeZO % Te-
publiko_anglesko.

ivljenje na dvoru ¥vedskem popisujejo Whiteloka lastne be-
sede: ,,To je druga Izabela, ta §vedska kraljica®, rekel je Whiteloke
proti svojemu tovarSu, ko se je pozno v no¢i vrnil od dvora, kamor
je bil na veder od kraljice pozvan. ,,Prosti plesi, iznajdba peklen-
§¢ekova, komedije, godba in boji bavijo héer vélicega moza. Videl
sem jo sam, ko je plesala med svojimi dvorjani. — — — Ta pro-
kleti Pimentelli, poslanec éganjolskl, je Kristino v resnici odaral.
Komedijantje in plesavei prihajajo iz Danskega. Kraljica daje plese,
o svojih slabostih nede ni sli¥ati.®

»Za to pa mladeZ slavi kraljico®, odgovoril je spremljevavec.
»Videl sem véeraj sam, kako se je vleraj v nedeljo pijana mladina -
potikala po ulicah in na kolenih pila na zdravje kraljice“.

»0Oroza!“ zaklical je puritan pla¥en.

»Lukaj so &udni ljudjé®, nadaljeval je spremljevalec. ,,Plem-
stvo dihti po dasti, pa ko je kraljica hotela grofa Totta imenovati
za kneza in tako tudi Oxenstierna in Petra Brahe, tu ni hotel no-
beden od njih sprejeti te Gasti.”

»Lo je dobro‘“, rekel je Whiteloke. ,,Videti je, da se ideje
republikanske tudi tu vkoreninjajo. Ravno to je tudi v Poljski mn
Franciji.«

»Amen® djal je sprevodnik in obd puritana sta ¥la spat.

Bilo je 6. ro%nika 1654.

V dvorani upsalskega gradi je bilo nenavadno Zivo. Karol
Gustav je Z%e nekolikrat prosil za Kristinino roko. Kristina ga f'e
ustanovila za nastopnika kraljevskega prestola in po dvakrat skli-
canem zboru je 1. 1654 z dovoljenjem stanov oddala njemu krono
Wazov, roke pa mu dati ni hotela. Prazne so bile proénje Oxen-
stiernove, plemstva in ljudstva: h&i Gustav Adolfa je bila gluha za
vse prosnje.

Odprle so se duri dvorane kraljeve in kraljica Kristina v
belej obleki s kraljevim plaidem na ramah je vstopifa s krono ode-
tovo na glavi, z %ezlom in jabelkom v rokah.

Vse je omolknilo v dvorani.
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. Kraljica pa ';16 zbranim spregovorila te besede: ,,Gospdda,
hrabri tovarsi mladih mojih let! Z vasim dovoljenjem pokladam to
slavno krono sprednikov svojih na &elo Karola Gustava. V vasih
o¢éh berem Zal in znabiti tudi grajo tega ¢ina. Vem, da bi raje
videli Zezlo ¥vedsko v rokah sopruga Kristininega. Nisem vam spol-
nila vaSe nade.“

»Podajam drago dedsino sprednikov svojih tebi, mili bratranec
moj! vas pa, podloZni moji, prosim, da bi novemu kralju sluzili tako
. verno, kakor Ei sluzili samemu sinu kralja Gustav Adolfa.«

Glas Kristinin se je tresel pri teh besedah.

ZasliSavsi odgovor, ki ga je izrekel Schering Rosenhane v
imenu stanov, zloZila je raz sebe kraljevi kind.

Se tega dne popoldan je ovendal Karol Gustav s krono svoje
Héi Gustav Adolfova pa je druzega dne odila na ptuje.

Se tistega leta se je odrekla Kristina v Bruselu v katoliskej
cerkvi oditno vere Lutrove in leta 1655 dne 3. listopada je sprejela
v Insbruku vero katolisko. _

Od treh snubeev , proseéih roko dedkinje prestola svedskega,
je Vladislav IV. Ze davno poéival v rakvi rodi svojega v Wawelu
v Krakovu; Karol Gustav ni dolgo nosil krone svedske, ker 1.
1660 je umrl, zapustivii 4letnega naslednika.

Tretji snubec Miroslav Viljem, knez braniborski, pa si je pri-
dobil na Svedskem mnogo krajin.

Kristina , poslednji ¢len junaskega rodu Wazov, umrla je v
Rimu leta 1683.

éelo.

S anj.

(Zlo%il J. Krsnik.)

Gledal groznoljute
Boje sem kryave,
V krvi utopljene
Gore in niZave.

Videl sem narode
Strastno se dvigati,
Zmagovalne v boji
V slavi proste stati.

Radostne bivalce,
Krog polje cvetoce,
Po livadeh bistre
Reke Sumljajoce.

Povej, sivi valek,
Potem dalje hiti:
,,éegava ta zemlja,
Rodi siloviti ?¢

»To je svet slovanski
To so sini Slave

Ki so se zbudilil*
Rede, gre v daljave.

In obraz je zginil,

Po njem sem Zaleval; —
Gori v vrhih lipe

Slavec je prepeval.
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Zgodovina motniskega polza.
(Stara povest, na novo predelana; spisal Andrejéekov JozZe.)
(Konec.)

Drugo jutro je visel Ze nespametni fanec v Burkeljéevi vezi
za pete in. njegov drob je lezal y pomijalniku pred pragom. Oce
zupan so bili kratkih besedi pa tudi kratkih misli.

Zveder so ravno veéerjali s kislo repo vred jandeva stegna,
ko pride v hi§o beraé Rokomavh, znani darodejnik, ki je Ze obho-
dil pol svetd.

»Bog vam Z%egnaj! — kaj pa vederjate, o¢e Zupan?‘ prasa
beraé, pogledavii na mizo. :

yyPregresnega janca smo zaklali, ki je gkodo delal na sosedovej,
njivi in je Jakeljna vsega opraskal®, reko Zupan.

»Prav ste storili nemerkaju, da ste mu polomili kosti.“ —

Po ve&erji priéne bera¢ Rokomavh blizo také-le modrovati:
»Oce Zupan Burkeljea! ker ste velikono¢no jagnje Ze povederjali in
se je Se le post prav za prav zadel, torej vam prinesem neko drugo
zival iz daljnih krajev, ktera se da jako dobro zrediti ob kratkem
¢asu in je potem prav dobra jed.

»PokaZi jo, kakokna pa je? kje jo imai?¢ jame pozvedovati
vsa Zupanova druZina.

»Lu-le jo imam¥, pravi bera¢ in izvlede iz mavhe velicega polza.

»Ovbe pojdi, to je polz!* zavzemé se mati zupanja.

»A, kaj pa da, polz; se vé da je polz, pa kakoken. Taki
polzi dobé se {e v jutrovej deZeli, so prav naSim podobni, dokler so
mladi, potlej pa zrastejo, redem da vedi, nego je bil va¥ janec.
Ta je 8e le &tirinajst dni star, v dveh tednih se bo poredil, da bo
kaj. Razun tega pa je krotka Zivalca, nikomur nié node, in Jakelj
jo bolehko krmil in nigdar ga ne bo opraskala, kot hudomusni janec.

»laka tedaj je ta nemarast; le poglej no, kaj se po svetu
vsega ne dobd; tako-le je le, vse je mogode! — Koliko ti pa dam
za-nj, Jurij, pa ga boi kar tukaj pustil?“ vprafajo Zupan.

L koliko? Gemu se bova dolgo pogajala: pet mesenih klobas,
pa nekoliko jandevega loja, da si bom érevlje namazal, pa je raj-
tenga storjena; saj mene nié ne stane ta Zival, samo nositi sem jo
moral dolgo iz jutrove deZele. - Vam jo dam tako cend, ker ste vi,
drugemu bi je pa ne.% '

Kupéija je bila storjena. Jurij Rokomavh je vzel klobase in
loj, ter ¥el — Bog te obvaruj, ni ga ved, — ode Zupan pa so imeli
polza v reji za veliko noé.

Koj drugo ' jutro ga je nesel Jakelj ven na trato, da bi se
pasel, ter ga privezal na motvoz. ,Lejte, mati“, djal je Zupanji, ki
so stali na pragu in gledali, kaj bo polz pogel, ,kako podasi lazi;
ta mi pa ne bo ugel ne!*

olz se je vsak dan pasel, in ode Zupan so rekli, da se dobro
ponafa, da je vsaki dan veéi, vsaj njim se je také zdelo. — Ko
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pa se je polz nekoliko preobjedel, jel je kazati svoje rogé, in dem
bolj ga {\? tolazil Jakelj, naj bo pri miru, tem predrznejsi je po-
stajal. Nekega dné pa je neznano daled pomolil rogé iz svoje hise
in mahal jo je naravnost proti Jakeljnu, kakor bi ga hotel pobosti.
Jakelj pa je bil urnih nog, spustil je motvoz, zbeZal v hifo in ondi
tozil materi, da polz ni ni& bolj& nego janec, da ga hode pobosti
in mu j'e Ze rogé nastavil. Ta novica se je kmalo raziirila po vsej
vasi. Jakelj je povedal materi, mati ofetu, ofe pa prvemu sosedu
in sosed zopet dalje po vasi. Kaj je bilo zaéetig ée Zupan po-
kli¢ejo vse va¥Gane skup in se posvetujejo % njimi, kaj bi bilo storiti
s hudobnim polZem in z beraem Rokomavhom, ki jih je tako oplahtal.
molavni ofe Zupan!“ oglasi se ¥vedravi kova® Brlizgovec,
»jaz sem jo iztuhtal v svojej buédi in meni se zdi, da bo prava.

»Le na dan % njo!“ vpijejo vsi, ,Brlizgovec je moder moz!“

»Jaz menim, ljubi ofe Zupan tako-le: berada Rokomavha ne
moremo kaznovati, ker jo je potegnil, zatorej se bomo znosili nad
polzem. Ker ni hotel zadovoljen biti z blago prostostjo, ki jo je
vzival pri va¥ej hisi, priklenili ga bomo k stebru, da se ne bo mo-
gel nikamor ganiti in ondi bo ¢&akal svoje smrti. Vi, ode Zupan,
imate pod kozelcem debel hrastov stor, tega bom okoval in ga zabil
v zemljo, Eet ¢revljev globoko, menda ga hudir vendar ne bo izdrl,
potem pa bom skoval tri prav moéne verige, in Se danes ga bomo
priklenili.«

»Dobro, dobro! priklenili ga bomo!“ vpili so vas&anje, ,sicer
nam pobode nafe otroke in Ze nas zraven; Bog vedi, kakove trme je ?!¢

Polz je e vedno lazil po trati in kazal rogé, nihde si ni
upal blizo. — Sedaj se zberé vakdanje s koli, gnojnimi vilami,
cepci in raznim drugim oroZjem polZa lovit.

,, Vidite“, pravijo Zupan, ,kar ni¢ se ni poboljsal, ¥e vedno
nam kaZe rogé, hudiman je vendar le zdivjal.

,»OCe! jaz ga bom kar z vilami prebodel, e se va-me zaleti®,
pravi sosed Igrivorepec.

,» B ni¢ se ne bojte®, pravi kovaé Brlizgovec, ki je tudi prigel
oprtan z verigami, jaz mu bom Ze podkuril, Ie glejte, da ga }l)reveé
ne razdraZite, sicer je po meni in po vas.“ — Tiho je lazil krog
njega po kolenih in preden so se vakdanje nadjali, bil je Ze polz
oklenjen s tremi verigami.

»CGa Ze imamo nemerkaja!‘“ kri¢é vsi veselo, ,le poglejte ga,
potuhnjenca, kako je naglo skril svoje rogé; sedaj vé, da je v pasti.

Kot razbojnika so gnali ubozega polza k Zupanovemu skednju
ter ga ondi prikfenili h kolu. — PolZ je bil nekaj dni zel6 pohleven,
nikdar ni pomolil svojih rozi¢kov na dan, vedno je lezal v svojej
higici; slednji¢ pa se je privadil in zopet postal hudomusen. Oce
Zupan so vsako jutro pridno ogledali steber, &e ga ni kaj omajal,
in verige, e ni %e kak ud odjenjal.

Priblizala se je velika no€, in polZzu je bila zadnja ura.

Ode Zupan so povabili vse vaidane na koline, in Ze teden
poprej so kupili pet vatlov &rev za klobase. —- Vasdanje so se zbrali
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in ode Zupan so je tako-le nagovorili: ,,Ljubi moji vailanje! le
poglejte, kako se je moj polz poredil, lepo kosilce bo in marsiktero
mastno klobaso bomo povzili, ¢ Bog d4. Beradu Juriju Rokomavhu
gre hvala, da nam ga je naklonil, zatorej mu vsi iz srca odpustimo,
kar smo ga obdolzili, namred: da nas je ogoljufal in nam prignal
v vas hudobno, divjo Zival iz tiste jutrove dezele, kjer nikdar ne
deZuje in menda tudi ne sneZi ne. Kedar bo prisel k mojej hisi,
dal mu bom vselej dober dar, da ga bo vesel, in vi, moji vas-
¢anje, storite tudi tako.“

Sedaj vzemé velik no%, nabrusijo ga dobro, in vsa drhal vré
k Zupanovemu skednju. Mati Zupanja so prinesli velik pomijalnik,
da b1 kri podstregli, kajti hoteli so tudi godljo kuhati. Varno gredé
zupan k polzu, potrkajo na lupino in polZ pomoli svoj goli vrat.
Ko bi trenil, zabodejo mu dolgi noZ v goltanec, in kri je bruhnila
na vse kraje ter olkropila krog stojede. Mati Zupanja niso nié¢ do-
bili za godljo.

Kakoé so ga potlej mesarili in se gostili Z njim, tega ni treba
praviti. Dolgo, dolgo so se Se spominjali vsi vasS¢anje in njihovi
otroci dobrega kosila pri Zupanu, ko so se gostili s polzem.

Le nekaj bi bilo %e omeniti. Ko je drugo jutro el kovad
Brlizgovee na Vranjsko, videl je na Loéici, da je ves zvonik krvav.
Kri razsrjenega polza je tako hudo bruhnila iz njegovega goltanca,
da je oskropila celé zvonik Loé&iske cerkve, dobro uro od Motnika,
in 8¢ dan dana¥nji je zvonik na zahodnji strani ves okrvavljen.
Pravijo, da je od po‘fia; ne vém, &e je res ali ne. '

To je kratka zgodba motniskega polza, &egar steber imajo
menda Se sedaj pri Zupanu v Motniku, in tudi one verige, s kterimi
je bil oklenjen, ter je kaZejo ptujcem, kot zanimiv ostanek iz sta-
rih éasov.

Lovee.
(Zlo%il J, Cimperman.)
Kar hole kdo, rad mu storim, S pesom jo urno reZeva,
Domé pa bit’ ne morem; Sledu iskaje srne,

Ce prav bi kup zlats dobil, Gorjé jej, ko prika¥e se —
Domé jaz bit’ ne morem! Vstreljena koj se zvrne!
Se prej, kakor na nébesu Tak mine mi ves bo%ji dan,

Danica se prikaZe, Tak dan za dnevom mine,
Odresim ‘dolgoCasne se Na lovu kratkodasnem mi

In sitne doma straZe. Vsa sréna Zalost zgine.
Jaz snamem s stene risano Zatorej jaz z veseljem zmer

In svitlo pufko svojo, Na ljubi lov zahajam,
Poklidem k sebi sultana, Domé skrbi so, al skrbém

Ki umé besedo mojo, Najraje jaz uhajam.
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In hajd &ez hrib in pisan dol, Domé Se mene bela smrt
_ Cez polje in skoz hosto, _ Tezko bo kdaj dobila,
Cez vrte ino travnike, Ce pa na lovu sreda me,

In skoz smeiedje gosto. PuSka jo bo vstrelila!

Kar hode kdo, rad mu storim,
Domé pa bit’ ne morem;

Ce prav bi kup zlaté dobil,
Dom4 jaz bit’ ne morem!

Obrazi iz narave.
(Spisal Jo%e Ogrinec.)

II. Povodna Zaba.

Ko bi bila lepota edina in najvisi zakon strojedej naravi, ki
tako ¢udovito nadarja stvari, pad lehko bi se pritoZeval tisti gnju-
sobni zarod, ki se plazi in  potika po moé&virjih, po mlakuZah in
kraj obvodnih bregov. Ni je namred v Zivalstvu vrste, ktero bi &lo-
vek tako sovraZil, do ktere bi se mu tolikanj mrzilo! Ka& — de
le more, stare jej glavo, pa e ne rad s peto, kaker jej je stvarnik
v raji prorokoval; od daled mori Zoltopregastega moderada, ki ‘v
hosti po mahu plasno leze navzdol o dezevji; in o pogledu krastace,
ki tiho pa potuﬁnjeno kobacé prek strnis¥a, Sine mu mraz po ko-
stéh. In vendar so le-te Zivali do malega vse krotke nravi in ne-
gkodljive: le podedovan predsodek je, da se nam odurne dozdevajo.
Sicer pa to velji Se posebno o Zabi, ktero naj predodijo bralcu na-
slednje_vrstice, kakor jé in Zivi.

ivali, zivede v vodi, kaZejo sploh malo tistega duSnega razvitka,

po kterem se odlikujejo nektere druge; ali o Zabi se to ne sme reéi,
marved celd precej znafaja mora se jej priznavati. Pri¢a temu so
nam bajke in pravljice, v kterih je pogosto o njej govorica, pa
poezija, ki je tudi ni prezirala. Kar bi se v tem obziru dalo iz
starSih &asov navajati ti, vredno je spomina to, kako je Jupiter v
zabe spremenil kmete, ki so njegovej ljubljenki Latoni brodili in
kalili jezero, ko je bila prisla Zeje gasit sebi in svolj(ima otrodiéema.
Ezopovim bajkam so Zabe posebno priljubljene junakinje; najzname-
nitni¥a je ona, kako so si Zabe kralja volile. Pripovedoval jo je
Atencem, ko se jim je bil Pizistrat trinoga posilil. Aristofan pak
je celd Zabji svet na glediSéni oder prenesel, s Cimur je dve tisod
{et pozneje Se tolikanj navduiil nemskega Rollenhagena, da je po
njegovem kopitu sam skoval nekako ,,Froschiado. Nam Slovencem
a bi se Zabe, ko bi slavohlepne bile, precej lehko zahvalile. Le

Eaka stara botrica ti pripoveduje %e o tistih treh sinovih, ki so 3li
za obetovega zlatega konja skusat se, kteri bode najprvi solnce videl.
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Ko so stekli za zahajajodim, opefal je kmalo najmlajsi, ki je bil
kruljav, pa se brez upa vsedel poleg vodnjaka na kamen. ,,Deéko!
kaj se tako Zalostno drzi§?“ prasala ga je iz vode prilezla zaba, ki
je bila zakleta kraljeva h&i. On jej razodene svojo bridko osodo.
Pa kako se je motili Zaba mu pokaZe pravi pot proti izhodu: in
prvi je on videl solnce ter sprejel obljubljeni dar i. t. d. Dan da-
na¥nji mladi paglovei pa raje zabavljivo omenjajo Zab, ko sinagajajo:

Pavle Palizgal Zabe lovil
Zabam je ZviZgal, Pa nobene dobil.

Kdor nafe slovstvice zadnjih let pozna, domislil se bo, da
so Zabe navdusile dva naXih pisalcev. Eden se je bil lotil v ,,No-
vicah“ popisovati neko mitiéno Zabjo vojsko v klasiénej Siski; drugi
med slovenske poete zapisan mo#, nalovil je na ,,Zabjeku® nekoliko
zab, ktere si menda dan danainji Se lehko kupi¥ pri Giontiniji. Eden
mojih prijateljev, ki jih je vzival, trdil je, da so postne, kakor
#abe. Jaz pravim, da to ni éudo, kajti ni jih z mreZo lovil, ampak
Za mrezo.

Zdaj bi se utegnilo prafati, po Gem pa& bi si bile Zabe pri-
dobile toliJkanj nesmrtnega imena? Nemara nekaj zat6, ker po
svojem telesnem stroji bolj, nego ktera druga Zival, podobne &lo-
veku, so zares smefne. Le mislimo si golega, plesavega moZzeka,
tumpastega obraza, debelih oéi, Zirocih ust, klobasastega podbradka
in zabuhlih lic. Se precej obilen trebufek, — zdaj pa zraven njega
Zabo zravnano dpo koncu, in dokaj se ne bode pogresalo o tako
ponarejenej podobi. Ce prav so jej malo znatna uSesca in komaj
videzen nosek —, moZek na§ ima nos pokveden tudi pa z mastj6 zalita
uiesa. Brz z glavo se je.Lstiéejo ramena in Zivotu se vitka stegna kaj
dobro prilegajo, zadnja sklepa s kroglatimi medami. Ali ni to &lovek
v pritlikovéevej podobi?

Toda ne samo po telesu, tudi po svojem djanji in nehanji po-
snema Gloveka, ali &lovek njo, — morda bi se tako pravilneje reklo.
Da se preverimo tega, hajdi, poglejmo jo v vodi ali blizo vode, ker
ondi je njen Zvelj, ondi je doma.

S pomladi, ko solnce zaéne razgrevati tla, zdrami se z osta-
limi zaspanei vred tudi Zaba, zarita v blato. Polagoma si otresa
pozimske sanje. Se se jej zdeha, pa Ze se jej tudi srce Eiri in
udje raztezavajo, ko vidi, da solnca zlati Zarki plesejo vrh vodenega
zrcala: poZene se kvisku, da pokuka na dan. Debelo gleda in
strmé se dudi, kako svet Ze okrog in okrog zeleni. Vendar, %e je
mutasta in otrpnjena: trudno pograbi okoli sebe, &e kamen tleskne

red njo. Pa solnce zmerom viie prihaja, Zaba se bolj in bolj oZivi.
P(malo se jame glasiti in posihmal se povsod iz vode razlega tisto znano,
¢udno vpitje; kdo ga Ze ni Gul? Ne polesna Zaba v listji enako ne
regede, niti hripava krastada tako ne grgré; Zaba nekako bolj liéno
dolbe glas iz grla. Méd-nj se zaletuje rezno regljanje, da kar skozi
usesa leti in se zdi: le-tem radujodim se zelenkam {)'odo trebuhi po-
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pokali. Kolikrat Ze se je zabavljalo temu povodnemu semenju! Pa
res, tezko se smeha zdrZzi§, Je gledas, kako ti godci, nekako po-
bozno vé-se vtopljeni, napihujejo in napihujejo mehurje iz lic.

Soparen, poletni, popoldan proti vederu, to so ure —, samotna
senoZet, pokraj te plitva mlakuza, to kraji za Zabji svet! Pocasi
zatné od vseh krajev kobacati na porobje. Majhene in velike, vedi-
del v zelenkastih srajéicah, pa tudi v rujavo-priZastih in rumen-
kasto-pregastih: vsakojake baZe; ker te zivali ne zamudé vsaj za
obeh toplejih kvater preoble¢i se po dvakrat ali cel$ trikrat. Rav-
najo se v tem po vremenu, po vetru in po druzih okolnostih, kakor
s plasem nekteri mozjé. Zlezle na suho se obeSavajo in gugajo po
bi¢ji, rasteGem ob bregu, v gostih Sopih, ali kakor psiGki: zadnje
pokraj sebe, oprte na sprednje, sedevajo v travi in preZé v zra'{(.
Gorjé musici ali kteremukoli mréesu, &e kterej v dosegljivo oblizje
prileti. Siroka usta hipoma hlastnejo po njem in _jezik, zgorej na-
zaj zganljiv, zavije ga za vselej v veéno temo. Se pastaritico, ki
tje prileti siZeje gasit in na sleherni dusek vzdigne glavo na kvisko,
da bi pila bolj s pridom, Ze to nektere debelo merijo, ali poguma
le nobena nima do nje. Vendar ¥e zmeraj ni prave Zivahnosti med
njimi; le sem ter tje druga drugej porenéi kaj v uho, sicer pa vse
moléi. Kar pogleda Se ena iz vode, vidi okrog sebe celo trumo v
rajdi razstavljenih druZabnic, kako se vkvarjajo, pa jih prasa s po-
grkujodim glasom: ,grr... grr... kaj bijedle? Grrrah!“ pové trdo
in dolodno druga jecljavki. ,Le ga! le ga! le ga!“ zagrmi od vseh
strani veselo stoterno pritrjevanje. Podasi jame navduSeni zbor po-
nehavati. Toda ni Se obmolknil poslednji glas, oglasi se prva v
drugié in iznova se zaZene poprejinje vzajemno ,Le ga!‘“ prek mirne
ledine. Tako vso no&, noter do svita. Le &e Gloveska stopinja za-
Sumi kje v obliZji, utihne hipoma vse, ko bi odrezal, in plonk!
plonk! poskadejo v podolgastih polkrogih zapored v luZo ter oplasene
urno odplavajo od kraja. — Zdaj pa reci kdo, ali je temu Zabjemu
zboru v marsi¢em tezko najti ,,tertium comparationis® z nekterim
parlamentariénim zborom? Naj bode Gastitemu bralcu moléé pripu-
i¢eno, da sam presodi, v ¢em da naj bi poslednjega nekteri udje ne
smeli posnemati malomarnih zelenk, ki ved6, da, de se luZa posusi,
bode pa Bog dal druge vode.

Pri vsem tem pa, da je Zaba krotka in nedolina stvar, ne
manjka se jej sovraznikov, ki jej streZejo po Zivljenji. Dihur se
po noéi prikrade strazit okoli luZe; raca po dnevi prezi tam pa se
zadira: ,Vek, vek, vekl“ Ali Zaba, ki vé, kdo in zakaj da jo
vabi vén, odgovarja jej iz vode: ,,Me primeS za zadnji sklép, me
prime§ za zadnji sklep!“ Ce se pa radovedna le dé premotiti, po-
golta jo éirokol‘lljunka. Ali e huje se jej godi, kedar jo kala Ze
tretji dan Zvede, pa ¥e zmerom veka in bridko kriZa prednje noZice
v kaGjem Zrelu. Pa tudi grozoviti dlovek revo preganja. Poredni
paglovei jo devajo na ,postérec’, da pognana v zrak zviskoma telebi
na tla, jekne in razbohana pomoli vse &tiri od sebe. Po njenih
bedercih se marsikomu sline cedé, mnogo se jih podavi boginji na
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ljubo, ki jo vedé imenujejo, in njeni skoki morajo pridati, koliko
premore galvaniéna baterija.

To se ve, da vse to spridava le naSo poprejinjo trditev, zakaj
da jej namred Clovek ni odtegnil pozornega odesa. Pa ¥e ved: Zaba
mu je tudi lep zgled in prijazna prorokinja. Samica polna ljubezni
in {iotrpeil'ivosti ,euco-ramo’ tovori svojega moZa po suhem in po
mokrem, dokler sta si prisegla zakonsko zvestobo. Cujoéi jej sicer
otitajo, def, da moti ponodni pokoj in apokaliptikar na otoku trdi,
da se hudobni duhovi, ki je zmaj bruha, vzdigujejo v Zabjih  podo-
bah; ali, ko v vrodih pasjih dneh razpokana zemlja sufe zeva v nebes,
raduje se kmetié, ko slisi Zabje regljanje, zakaj te Z njim vred
prosijo krepéevalnega dezja in posihmal vé, da se bodo zralne za-
tvornice skoraj odprle. In kdor natanko premislja zapored vse njene
spremembe: kako iz jajdica prileze €rna stvarca, na videz samo
glava in repek, kako ne dolgo potem iz tesne suknjice pomoli po-
pred rame, potlej stegna, in kako naposled iz svoje samovlastne
modi odvrZe posihmal nepotrebno, grdo krmilo, ki se je v podobi
repa vladilo za njo —: ali ne bode praviéno rekel in prasal: Ce je
ubogi metulj, ki.se vali iz megi¢ka, podoba nesmrtnosti, zakaj ne
bi bila tudi zaba?

Gregelj Koscéenina.
(Obraz iz domadega Yivljenja; spisal J. P.)

Cajsev stric so bili dober mo% Veckrat so dali za kak po-
lidek vina pri Jozku; in tedaj sem moral vselej jaz zraven biti, da
sem jim pripovedoval, kaj se godi po svetu, kako daled je v Ame-
riko itd. Oni pa so mi sopet pravili, kako so hodili v vas na Mo-
raviko, ko so bili Se fant, da je njih sin MatevZ bil dolgo vojak v
Dalmaciji, da se je ondi bogato oZenil in postal krémar v Splitu,
kjer Se dandanaSnji dobro zivi. ,Primojruba!“ djali so veékrat,
,,Lo bi imel dovolj denarja, Sel bi ga ¥e enkrat v svojem Zivljenji
obiskat, bi vsaj videl, kakovo babnico je steknil.«

Tako so pravili Cajzev stric in h koncu vselej pristavili:
» Vidi8, JoZe, tako-le je bilo vasih, ko sem bil jaz tak-le fante, kakor
si ti sedaj; sedaj je pa drugade, ker se je svet presukal.®

Kakor sem rekel, s CajZzevim stricem sva vganila marsiktero, in
vsaka, ki je prifla iz najinih ust, bila je gola resnica, jasna ko beli
dan. Pozneje sem jaz zapustil kra¥njitke hribe in %el doii na Ogersko
nekam svinca iskat, stric pa so ostali domd pri svojih kopitih, ter
delali Kragnjanom ¢érevlje, kakor popred, de se %e niso navelidali, in
zraven, vém da, tudi izpili marsikak polidek vina, le §koda, da
mene ni bilo zraven!

Neko nedeljo popoldne, & se ne motim, bilo je ravno pred
vsemi sveti, sedel sem pri svojem prijatelju, uéitelju Janezu, ki mi
je menda ravno pravil, da se misli Zeniti prihodnji predpust ter si

Slov. Glasnik XI. 14
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izbrati izmed mnogih krafnjiskih deklet najzalso in najpridnejio, ki
mu bo pomagala prenafati butaro svetnih kriZev in tezav, kterih pa
je on po mojej misli kaj malo imel. Zdajei stopijo v sobo Cajzev
stric resnega obraza, kakor je bila sploh njih navad]a, in z majhinim
vivéekom v ustih. Potrapljdjo me po rami in reké: ,Jozko! stopi,
stopi nekoliko doli k nam v gostilnico, da se bova zopet kaj pome-
nila! Ti ve& ve¥, ker ¥tudira&, jaz pa ne vem ni&, ker takrat, ko
sem bil jaz mlad, Se ni bilo pri nas Solmaitra, da bi nas bil udil
brati in pisati.«

Moral sem jih ubogati, ker sem vedel, da so stric zel6 hud
mo%, ako se jim ne izpolni volja. Koj so rekli prinesti poli& vina
po osem in Stirideset in djali smehljaje: ,Nig, JoZe, le pijva ga, saj
nima kosti; saj prdvi tista pesem:

Pijmo ga pijmo, Saj ne dobimo
Dokler Zivimo; Kaplje ga tam.“

Ko so izpraznili kozarec, postavili so ga prav trdo na mizo,

jeli vledi iz pipe, ki jim je Ze na pol ugasnila, ter djali: ,,Jo%e, sedaj

o pa pisal mojemu sinu Mateviu v Dalmacijo, pisal bos pa tako-le,
kakor ti bom rekel, ves! nobene besede ni veé ni manj:

Ljubi moj sin Matevz!

Jaz sem te poiteno izpital in izredil, ko si bil Se majhen &r-
viek, in ¥e za nikakorino rabo, kakor se spodobi vsakemu poste-
nemu oéetu. S krvavimi Zulji sem te spravil na noge, da si zrastel
velik ko Golijat in moden ko hrast. Nau&il sem te érevlje krpati,
dreto delati in podplate toléi. Da ob kratkem redem, skrbel sem po
odetovsko za te. \;’se to sem te naudil in ge ve& bi te bil, ko ne bi
te bili vzeli k vo{akom in odpeljali stran; pa %e tedaj sem ti dal
pet Bestic za poboljiek, e sedaj dobro vem. Ti pa si me, ljubi moj
sin Matevz! &isto pozabil; ni vinarja mi ne posljes, &eravno dobro
vem, da si se bogato oZenil in ima¥ krémo v mestu, kamor zahajajo
gospodje, ¥krici, ne pa kmetavzi, in taki ljudjé imajo bore v Zepu.
Menil sem, da mi bos na stara leta podpora, ko Ze ne bom mogel
ved laziti in gibati starih udov, pa ti si figo storil za-me, ve§, ljubi
moj sin Matevz! — Ce ima§ le 8e koli¢kaj postene krvi v sebi, od-
pid1 in poslji mi kake krajcarje, da bom izpil ob nedeljah kak ma-
slec vina na tvoje zdravje. Spomni se, ljubi moj sin Matevz! koliko
sva trpela s teboj z ranjco materjo, ko si bil ¥e majken Strkolindek,
in nisi znal druzega, nego cele nodi javkati in cviliti, kakor bi ti
bila Bog vedi kakova sila. Ti ne ve§, kako si bil poreden in silen,
ko si bil majhen. Popravi sedaj, kar si takrat napadnega storil.
Sedaj pa kondam svoje pisanje in upam, da me boi, ljubi moj sin
Matevz! uslifal in mi stisnil kake bore v pest.

Bogu, mamki bo#ji in tvojemu patronu sv. Mateviu, da bi te
povsod varovali, priporoca te

Tvoj potrebni ode.*
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Tako sva sklenila originalno pisemce in moral sem jim ga ¥e
enkrat prebrati, da bi se prepridali, e sem vse tako storil, kakor
so rekli. Obrisali so si pot s dela, ki jim ga je prizadjalo delo,
potem pa rekli zadovoljni: ,,Dé-té! s tem sem mu pa podkuril.*

Kréma se je vedno bolj polnila s pivei in s stricem sva se
pomaknila k peé&i v kot, da ne bi bila nikomur na poti.

Poznal sem vse goste: bili so vedidel domaéi fantje in tudi
Bregarfek s svojimi harmonikami bil je zraven; samo majhen, suh
mozidek v visnjevi kamiZoli in irhastih, Poguljenih hlagah , ki “je
sedel tikoma strica, bil mi je neznan. ,,Stric! kdo pa je ta-le &lovek 7¢
vpragam jih, ,ki tako srpo gleda, kakor bi ga kdo za vratom tisdal ?¢

»Kdo je? e, ali ne pozna§ Gregeljna KoS&enine izpod Trojan,
tistega starega voznika? Ali ti niso ofe nid povedali o njem?“ pra-
vijo stric in me nekako zvedavo pogledajo.

»Ni“, odvrnem jim, ,8e sli¥al nisem nikdar tega imena.t

»O jaz ga pa dobro poznam, tega pijanca, ki je vedno Zejen,
kot Zolna. Ce mu da¥ za maslec vina, pa ti bo do polnoéi pripove-
doval, kako je po svetu vozaril in iz bogatije na nié prisel.“

Dedec je sedel vdve gubi skrden in grozno stiskal svoj prazni
maslec, kot gi ga bil hotel prisiliti, da bi bil dal ge kako kapljico
vina od sebe. Ze sem se ga mislil usmiliti in poklicati krémarja, da
bi mu bil prinesel polni maslec, ko nastane pri mizi strafen Sunder.
Mlad fanté je razsajal in bil ob mizo, da so kar kozarci poskakovali
in vino teklo od vseh strani od mize na tla. Kaj mu je navskri
prislo, ne vém.

»Ti krivogledi potepuh ti, kaj bo¥ razsajal ti in razlival nase
vino! mi ga bomo sami pladali in ti ne bo¥ krajcarja prilozil, ki
nima§ ni¢, nego dolgi jezik, oglasi se velik hrust ter dvigne izza
mize. ,,Tu se vsedi in pri miru bodi; e ti pa ni vie&, zgrabim te
za goltanec in vrZzem ven, kot mlado made, da bos gagal pod kapom
ko sto hudirjev. Ali si me razumel ? !¢

Ne vém, ¢e bi bil e mir storjen, ko ne bi bil stopil suhi
Ko§&enina med nje, ter potegnil mladega, razburjenega fantina k
nasej mizi.

»Kaj pa ti 1je‘? za kaj ti gré, da tako podenjak? Menda te je
hudoba obsedla, ali kaj-li? — Jurij! tu-le sedi in pri miru bodi, &e
ne pa ti bom jaz kosti premel; bos videl! eravno sem %e star, ves,
saj sem jih Ze mnogim.¢

»Pustite me, oe Kokleninov! pustite me, jaz nikomur nié
no¢em“, vpil je fant skoraj od jeze jokaje. ,Jaz noem, da bi mi
ti-le vedno zabavljali, pri mojej ver: da ne, in da bi hodil uni-le
kislidar tam za mizo, — vidite ga, tisti-le, kteremu se ¥e mleko za
zobmi cedi, — za mojo Mico." Pri mojej molavi, da tega nedem, —
nak — nak, jaz %e ne. Spodbil ga bom, kakor vrabca, ako ga
dobém pod njenim oknom, da bo vedel, kdo sem jaz.“

»Liho! pravim. Ce je Mica postena, ne bo se pedala % njim,
naj hodi ali ne hodi za njo; &e je pa tako nespametna, pa jo pri
miru pusti, saj takova babnica se se kje dobi. \? drud¢ini mi pa ne

14*
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bos nepokoja delal, ob kratkem malo ne; jaz sem tvoj boter, ali
me poznas ?¢

»Poznam vas, poznam, vi ste moj boter, uni-le je pa potepuh,
goljuf, da je®, kridal je fant in grozil s pestjo.

»le pri miru ga pusti, in ti-le sedi; ti si danes pijan.

»Ni¢, — jaz pojdem v Meksiko, koj jutri grem se zapisat v
Ljubljano, ni¢ ve& ne '{)om domd, da bi me vsakdo za norca imel: v
Meksiko pojdem, potlej naj pa Mico, unega Speharja in vse skup
vrag vzeme, Ce hode. Jaz grem pa v Meksiko, pa je rajtenga
storjena !¢

»Kaj ¢veka§ dvenka? Ti bo¥ Sel v Meksiko, ti? Kaj ti v
glavo ne pade! Mene vpraSaj, kako je po svetu, jaz sem Ze ved
skusil, nego ti, ki Se nisi nikjer bil, ko domd za pec¢jo. Menis, da
ti bodo ondi pedena piSdeta v gobec letela? O kaj Se! Se iz koZe
te bodo djali iz koZe, ter razobesili tvoje ude po drevji, da bodo
bengljali in pekli se po solncu; bo§ videl, ée bo res ali ne. Tam so
sami divjaki, ki ljudi %r6, kakor mi je pravil ¢érevljar Lavrendek ;
on pa Ze vé, ker znd na bukve brati in nemgki govoriti. Bo§ videl,
nobenega ne bo nazaj, kolikor jih pojde tje, in tudi tebe bi ne bilo.
Boga zahvali, da Zivis, da si doméd, in izbij si iz glave vse te muhe,
ki niso ni¢. — Tu-le daj za poli¢ vina, ¢e ima¥ kaj denarja, &e ne,
bo§ pa drugo pot pladal, meni se je Ze grlo osuéifo; potlej ti bom
pa povedal, kako se je meni godilo, in koliko sem pretrpel, pa
vendar nisem Xel zarad tega v Meksiko, kakor ti hode§ za prazen
nié, zarad ene babe.”

Vino je bilo kmalo na mizi; ko pa je krémar hotel imeti
pladano, jela sta se ta dva junaka Zzalostno pogledovati, bila sta
obadva suha, ko kresilna goba. ,,[ potrpi no nekoliko, bo zZe kaké‘,
djal je Ko¥&enina, ,saj je Se daled do dné.“ Meni sta se reveia
smilifa,, zatorej pladam jaz poli¢ vina, da bi vsaj slifal, kaj bo po-
vedal Gregelj Kok&enina.

»Ves, Ljubi moj Jurij*, priéne KoiGenina, ko izprazni naliti
kozarec do dna in si pogladi grlo, ,jaz sem bil tudi tako-le mlad,
kakor si ti sedaj, in ravno tako navihan in svojeglav, de e bolj ne.
Moj o&e, Bog jim daj mir in pokoj! — bili so premoZen voznik ter
imeli lepo premoZenje. Mati so domd gospodinili; ofe pa so preva-
zali blago od mesta do mesta ter si sluzili denar. Vse je Elo dobro.
Jaz sem zrastel vedidel le pod materinim varstvom, kajti ode so bili
le malokdaj domd, mati pa so bili za-me premehka Zenica, zatorej
sem lehko polenjal, kar sem hotel. Izbral sem si bil sosedovo Anico,
in ondi sem &epel no¢ in dan, ker so imeli krémo. Mnogo sem po-
trosil denarja, pa to se ni dom4 nid kaj dosti poznalo, saj sem tudi
mnogo zasluzil z voZnjo, ker smo imeli Se s;{ oh domé navadno po
stiri konje brez oletovih. Od&e so se postarali in mati ravno taks,
in sedaj sem imel vedidel vse le jaz v pestéh. Se vé da sem moral
nekoliko previdnejSe ravnati, ker ode so bili prebrisan in varden
moZ, natthoma sem pa le Se v&asih postopil k sosedovim ter ondi
pil in igral cele no&i z vozniki. Od&e so izvedeli, zakaj sem vedno
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pri sosedu in rekli so mi, da naj popustim Anico, ker iz te moke
ne bo kruha; da si ne bom sam neveste izbiral, kakor bi mi bilo
ljubo, ampak da bodo %e oni poskrbeli to reé.

Oé&e so nenadoma hudo zboleli, in teden pozneje spremili smo
jih Ze na pokopaliiée. Jaz sem bil menda med vsemi pogrebei naj-
manj Zalosten, kajti Zelel sem si Ze, da bi bil skoraj popolnoma
prost. — Bog mi grehe odpusti, da sem bil tak, sedaj bi drugade
ravnal. — Komaj sem priSel od pogreba domu, vsedel sem se za
mizo , zaZgal pipo tobaka in djal: ,Grega, sedaj si pa ti gospodar.
Sedaj bo¥ pa ravnal, kakor se bo tebi ljubilo, stari je bil preved

neukreten.*
Cez zimo so mi umrli tudi mati, in prihodnjo spomlad sem
bil Ze &isto sam. — Sv. Jurija dan popoldne naloziva s Koroicem

hrasti, da bi je peljala v Trst. Vzel sem 5tiri najboljse konje,
ocetove belce, in drugo jutro za rano sva napregla in jo zavila
proti Trstu.

V Trstu izloZiva hrasti. Koroec vrne se domt, jaz pa pravim:
»Prekmalo je ¥e vrniti se; kaj, ko bi jo mahnil v Tirole in potem
dalje na Bavarsko? Ko domu prides, pa se oZeni§, saj te bo Anica
rada dakala, bo¥ vsaj kaj videl po svetu!*

Drugo jutro Ze dobom priloZnost, naloZiti blago do Verone.
Bili smo trije vozniki, ki smo skupaj vozarili in vsi trije smo bili
mladi ti¢i. Neko jutro, — bili smo %e blizo Verone, — naprezemo
prav zgodaj, da b1 8¢ pred no¢jé v mesto prisli. Cesta je drzala po
planjavi skozi majhen gozd in Zzive dufe ni bilo videti nikjer razun
nasih treh voz. Jaz sem vozil prvi, za menoj pa hlapec nekega Lo-
gadana in mnajzadnji je bil njegov gospodar s samo tremi konji.
Ravno smo se blizali Ze koncu gozda, ko gospodar zadej zavpije :
yPomagajte!“ Tema je bilo ¥e in videlo se ni ni& kaj Se, mislil
sem, da se je morda kako kolo potrlo. Brz vzemem kol, ki sem ga
imel privezanega zadej in hitim s hlapcem vred k gospodarf'evemu
vozu. Pa kako se prestradim, ko zagledam zbeZati tri temne &loveske
postave v gozd! Gospodar je lezal na tleh pri zadnjih kolesih mrtev.
Dolg no% mu je tidal v prsih, morivec ni ga imel ved Sasa izdreti. Brz

rizgem svetilnico in jamem ogledovati mrtvo truplo: pasia krog
edij, v kterem je imel denar, ni bilo ved. Kaj je bilo zadeti? Mrtvo
truplo deneva na voz, potem pa poZeneva konje, kar se je dalo. V
bliznji vasi so zagrebli gospodarjevo truplo, in s hlapcem sva voza-
rila sama dalje proti Veroni. -

V Veroni sem zopet nalozil novega blaga, da bi ga peljal v
Insbruk. Hlapec me je prosil, naj grem % njim domu, ker nima to-
liko denarja, da bi izhajal, jaz pa nikakor nisem bil pri volji; po-
sodil sem mu toliko, da je lehko spravil obadva voza domu, jaz pa
sem tretje jutro Ze zopet Sel proti Tirolam. Blizo Bocena zadene
me prva nesreda. Moj najboljsi, vajetni konj se spotakne v nekej
grapi ter si zlomi nogo. Moral sem ga ondi pustiti in samo s tremi
voziti dalje, kar je bilo zelé teZavno. Raje bi bil takrat izgubil dve
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sto goldinarjev, nego tistega konja, potegnil je, de bi mu bil ne vem
koliko nalozil.

Neko nedeljo ravno opoldne sem vozil po precej strmem klancu
skozi majhino vas. Zavrl sem dobro, pa hudir vé kako, da se je
zavor vzdignil in kakor blisk je dirjal polni voz po klancu navzdol.
Konja ga nista mogla vzdrZevati, vedno so jima bila prednja kolesa
po kolenih. Jaz sem ostal dale¢ zadej in videl sem, kako se je
premetaval voz iz ene v drugo stran. Pod klancem je bil velik
ovinek; konja zavijeta in ko bi trenil, prekucne se polni voz sredi
ceste. ,,0 krizane tezave, sedaj mi Bog pomagaj! &kode bo ved,
nego za tri sto goldinarjev. Va&Ganje so mi pomagali zopet naloZiti
voz, in jaz nisem hotel v nobeni zaboj pogledati, je-li veliko gkode,
ali ne, djal sem: ,videlo se bo Ze v Ins%ruku.“

V Insbruku smo izloZili pred veliko prodajalnico, ter pregle-
dali zaboje. O joj! krasna, velika zrcala, pisane steklenice in por-
celanasta posoda, vse je bilo drobno, le malo redi je bilo nepogko-
dovanih. Vozil sem namreé¢ steklarsko blago. Naznanil sem proda-
jaleu, kako se mi je pripetilo na poti, pa ta je zmajal z glavo in
djal: ,,Ne morem pomagati, placajte, kar je kode, drugade ne gré
ta red.“ Dolgo so radunili in radunili, in slednjié so spravili toliko
skupaj, da sem izpraznil vso svojo moinjo in e tretjega konja sem
moral ondi pustiti.

Sedaj sem imel samo dva konja fe, denarja pa nié. Zelja,
dalje na Bavarsko odriniti, mi je popolnoma preila, zatorej sem
sklenil, skozi Solnograd vrniti se domu.

Zveler sem sedel Zalosten y nekej kavarni ter premiiljeval,
kako nespameten sem bil, da sem si upa.f tako daled. Veckrat me je
jeza zgraﬁila, da sem si lasé pulil; kajti prifel sem ob najbolj¥a konja
m ves denar. Pri bliZznjej mizi so igrali trije dolgobradi, gosposko
opravljeni mozaki, ne vém, ali so bili dohtarji, ali kaj-li, le toliko
vém, da so bili goljufje, kakor sem se kmalo prepridal. ,Kaj, ko
bi tudi ti poskusil sredo v igri“, pravim sam pri sebi, ,morda se ti
izide, Ge pa zgubi¥, ti je Ze §lo, saj ni dosti vredno, kar Xe imak.*

Pristopil sem blize in jel z njimi igrati. Od zadetka Slo mi
je e precej dobro; menil sem, da si morda le nekoliko opomorem
in poravnam, kar sem izgubil po nesreéi. Kmalo pa sem jel izgub-
ljevati, in nadjaje se, da se morda zopet sreda na mojo stran obrne,
stavil sem vedno veé. In ko je zjutraj tri bila, zaigral sem Ze voz
s konjema vred; le nekaj malega so mi dali, kakor so rekli, iz
usmiljenja. Vzel sem bi¢, ki je bil Se edini moj, in napotil se pe¥
doml. éram me je bilo, grozno sram, kaj bodo rekli domaéi ljudjé,
ko pridem prazen domi, pa kaj se je hotelo, zgubljeno je zgubljeno.
— Domu prited seZem v Zep in kaj mislite, koliko je bilo: v enej
roci dva krajcarja, v drugej pa bié. Skornje niso imele veé pod-
platov, hlade so bile vse razcefrane, moSnja pa je vpila grozne
revidine. (Konec prihodnjié.)
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Steklena gora.

(Mythologi¢na értica; spisal Dav. Trstenjak.)

Pripovedek o steklenej gori je ved med slovenskim narodom,
posebno med panonskimi Slovenci. Eno teh nam je zapisal g. Ma-
tija Valjavec, in jo razglasil v svojej knjigi: ,Narodne pripovedke,*
stran 104-—-109. Na kratko se glasi tako-le: ,,Soldat, ki je dosluzil
cara, iSel je domd. Kad jedenkrat ide po noéi, grmelo je in bliskalo,
tak da ni bilo mo&i skoro nikam iti. Zlato pero, ki padne pred
njim iz vifine, mu sluZi za svetilo. Pred njega stopi mlada de-
vojka in mu rede, naj jej da to pero. Soldat jej da pero pod po-

odbo, da bo njegova Zena. Devojka privoli, gre % njim na njegov

om, ali kedar njen mo% enkrat na livadi zaspi, vzame Zena zlato
pero, in odide v stekleno goro. Kad se moz zbudi, ne najde ve&
zlatega peresa ni Zene, spomni se, da je rekla njemu, da je iz ste-
klene gore doma; on je gre tedaj iskat, pride do nekakve Sume,
najde starca ogenj kuredega. Tega vprasa, de bi vedel za ste-
kleno goro, in ker on ne ve za njo, poklide svoje sluge: mikeve,
in ker ti za stekleno goro ne vedo, druge svoje sluge: volkove, in
ker tudi tim ni znana, poklie sluge druge —: ptide, med temi
edini orel vé za stekleno goro, ker na nji ima gnjezdo svoje. Sta-
rec zapové orlu, naj soldata nese lepo rahlo na stekleno goro, kar
orel stori in ga na stekleni gori na tla postavi. Soldat zagleda zlato
hifo, v njo naravnost stopi in najde svojo — Zeno, ktera mu se je
radovala, vendar bila v strahu, kaj bode mati rekla, ko domu pride.
Na steni se sablja strese, Zena soldatova spozna, da se mati domu
pribliza, skrije tedaj svojega moZa, ali mati ga ovoha. Mati ta¥da
rede zetu svojemu, da zna na zlati gori ostati, ako to vé&ini, kar mu
bode naro¢ila. Najprvlje mu naloZi, da mora s stekleno sekiro
veliko Sumo skréiti, &rugié, da mora morje v jedno jamico spra-
viti, tretji¢ med Zenami, ktere bodo kot husarji obledene, svojo Zeno
spoznati. Pri vsem tem mu pomaga njegova Zena. Ko je mati baba
videla, da je soldat vse to zverXil, se je razljutila, in hotela zeta svo-
jega pokondati. Ali s pomo&j6 &esala, kefe (krtade) in brusa
uideta sreéno jezni materi. Kad soldat esalo vrZe, postanejo veliki
bregi in grabe, da se je baba komaj prek privlekla; kdar kefo
vrze, postane velika Suma, tak daje baba spet vgekla se in po go’¥davi
drapala in nju ni mogla dojti, in kedar ipak baba nju nameni vloviti,
vrze on brus in onda postane velika voda in notri ostri kameni,
tak da je baba s konjem tréala, in konj si noge do kolen odrezal. -
Onda konj ne mogodi dalje iti opadne, 1n baba sama za njim tréi,
tak da si je i ona noge do kolen odrezala in v vodi ostala. Mo% in
Zena sta srefno na svoj dom prifla, in se ze svojimi sosedi dobro
gostila.“ — ]

V tej smesnej pripovedki je dosti mythiénih Zivljev. Stekleno
goro poznajo tudi sorodni Litevel, pri kterih se veli: Anafielas;
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tu so prebivale duSe umrlih. Tudi Poljaci poznajo stekleno (szklanna
gora) goro, na kterej stoji zlat grad, pred gradom jablan z zla-
timi jabelki, v gradu pa vlada zakleta princeza (verwiinschte Fiir-
stentochter po nemgkih povestih). Nemike mythidne legende govoré
o Glasbergu, na kterem stanuje boZica Holda = die holde Frau,
in sicer v zlatem gradu, pred kterim je rajski vrt in studenec (Ste-
pih) z bistrosvitlo vodo. Tu imajo tudi Zlate utve ,Schwann-
Jjungfrauen“ svoja prebivali§éa (primeri: Simrock, Prohle, Woy-
cicki Klechdy II. 134 itd). Vsi mythologi so ene misli, da se ima
pod stekleno goro umeti — sveto nebo — svitla nebesa, ktera
so si stari narodi umisljevali dale¢ zadi za nebeSkimi oblaki. Tu
so prebivale ,Norne, Valkyre®“ enake slovenskim Rojenicam
in Sojenicam. Umiiljevali so si je kot bele Zene s perotmi
zlatih utev ali labodic; zaté govori tudi slovenska povest o zla-
tem peresu, s pomo&jo kterega je mlada devojka zletela na ste-
kleno goro. Mlada devojka je torej to, kar Schwannjungfrau,
Wolkenfrau v nemfkem mythu. i;ot na stekleno goro pelje skozi
viharne oblake v nebeko ¥umo, v tej kraljuje starec ogenj ku-
re¢i; ta starec ni drugega kakor bog groma in bliska Perun, kteri
se veli v vseh indoevropskih mythih: ded pri Slovanih, Atli, ode,

pri Nemcih, sthavira — starec, pri Indih. Njegovi sluge so: mi-
Sevi, ktere smo kot symbole bliskov spoznali, volkovi, — sym-
boli viharjev in pti¢i — symboli vetrov, posebno pa orel, kra-

ljev pti¢ Zenov in Perunov. Ta, ki najbolj visoko leta in se v
solndevo okrajino spuida, vé za zlato goro, po ¥kandinavskih pove-
stih pa svitlobeli 1abod.

Mlada devojka s steklene gore ima mater, ktera ne trpi omo-
zitve svoje héere. Kakovo mythiéno bitje je ta baba?

Po nemikih pripovedkah prebiva na steklenej gori tudiMare
— slovenski Mori — hudobno bitje, ki na konji jase, *) kakor baba
v nasej povesti, in se pelje &rez nebeike vode. Ta nazor je celd
naraven. Ako je steklena gora prebivali8¢e du¥ umrlih in sojenic,
mora biti mimo dobrega mnajviSega nebeskega bitja, ktero placuje
dobra dela umrlih, hudo bitje, ktero kaznuje hudobna dela umrlih.
Zatb litevske povesti pripovedajo, da leZi na steklenej gori pred zla-
tim gradom zmaj, kteri dufe hudobnih umrlih v brezdno paha. V
slovanskem bajeslovji je torej Baba (spomni se na Babo Maro — *¥)
Moro v narodnih pesmah) kaznovavka hudobnih, ktera podi gre¥nike
z zelene trate nad oblaki — od zlate jablane, od zlatega grada —
pro¢ od nebes. V. Mori pa smo nasli more&o viharno meglo, in
na to streZzejo tudi druge okoli¢ine v slovenskej povesti naime: &e-
salo, kefa in brus, kteri so gotovo symboli delavnosti viharne
megle, &esalo razdirajote plohe %Gewitterregen), kteri se vliva z

*) Konji so v mythih symboli oblakov. Pis.

*#) Da je Mora boginja viharne megle, to potrjuje vraza, da Mora ljudi ses&. Schwartz
ima prav, ko reCe: ,Diese Vorstellung, die am Beklemmung im Schlaf sich
erhalten hat, erscheint entlehnt aus der den Athem benehmenden Gewitter-
schwiil et
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bregov v grabne, kefa gostih gromskih oblakov nalik goste%véumi,
in brus gromske  krogle, gromskega kamena, ,,den man im Wetter-
stral herniederfahrend glaubte® kakor je Grimm Ze omenil. —

Tudi pri Rimljanih je bil gromskikamen ali brus ali kremen
(silex), na kterega so prisegali ,lapidem silicem tenebant juraturi
per Jovem haec verba dicentes: si sciens fallo, tum me Dispiter
salva urba arceque bonis ejiciat, uti ego hunc lapidem!

e v razlagi ,,0 Trdoglavu“ sem omenil, da je bog groma,
bliska, viharja tudi pri Slovencih bedel nad prisegami; naj pri-
stavim e tu, zakaj je bog groma in viharja dobil ime Trdoglav.
Jaz mislim iz onega vzroka, iz kterega Gorgo v grikem bajeslovji
»da das Geprassel des schlagenden Wetters in der Néhe dem Rasseln
eines Haufens herabstiirzender Steine gleicht kakor udeni
Schwartz prav naravno tolmadi. Trdost je posebna lastnost kamena,
z Vso pravico se torej Bog groma, bliska, viharja, kteri gromske
kroge na zemljo mede, veli Trdoglav. Tvrd pa v staroslovenséini
pomenja tudi: firmamentum, in tako bi se tudi slovensko po-
znamovanje utegnilo strinjati z latvijskim (lettisch), kjer se bog
groma in viharja veli: aukopernes, Sturmstirne, pri Nemcih:
Grummelkop = die aufzichende Gewitterw. (gl. Nordd. Sg. Gb.429).

Ce pa je Trdoglav boZanstvo rimske, lednate natore, v kte-
rej je vse zmrznjeno in trdo, mu je to ime Se posebno pristovalo.

Na strani 152—154 je g. Valjavec priobdil pripovedko ,é&lo-
vek oslobodil zakletu (verwiinschte) devojku.“ Po tej pripovedki je
baba hitila (vrgla) zlate klju&e v vodo, da bi je ven vzel
Kdar si je premisljeval, kako .{)i to storil, doile so patke (race) in
so kljuée ven vzele. S temi je odprl stekleno goro. Enako po-
vest imajo tudi Nemei (Préhle, Volksmihrchen str. 30. st. 7.); tudi
v teh utve iz ribnika, jezera ali ¥tepiha kljude prines6, kamor jih
je bela Zena vrgla. Bela Zena (Wolkenfrau) je osebljena megla,
in kljué symbol bliska, zaté ga nosi rimski Janus in grika
Atkene (Aesch. Eumen. v. 791 se 22.), in tako imamo spet dokaz,
da so poganski Slovani za natorne prikazni rabili enake simbole.
Slovenska povest imenuje oblagno %eno naravnost babo, torej starko
—; enako tudi griki pesniki Moire = nem&ki MArten imenujejo
yépuier’ — veteres (Jacobi Mylh. Worterb. pag. 633).*)

Drugih primer razpeljevati mi ne dopuifa ozki prostor tega
¢asopisa; vendar mislim, da sem s tem sestavkom ljubiteljem slo-
vanske mythologije novo polje odprl. Naj bi se ﬁaéfo dosti delav-
cev, kteri ozir gradiva in znanstvenih pomotkov v ugodnifih okol-
§¢inah Zivé, nego je meni nemila osoda odloéila.

¥)' Naj pristavim Se tukaj, da ima Marjetica, ktero ima Trdoglav v pustem
gradu zaprto (glej lanski Glasnik str. 185): ,zlate nifke$ NiSke, ni-
¢alnice pomenjajo die Trittschemmel am Weberstuhle. Nebeske tkalice
(Weberinnen) so v grikem mythu: Athene, Eileithya, Klotho, v nemskem:
Holle, Frick in Harke — vse te pa so bele %ene — obladne boZice, boZice
nebeske svitlobe — torej tudi Marjetica v slovenskej narodnej pesmi. Pis,
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Ivan Andrejevi¢c Krylov.
(Spisal P.)

Meseca februarja so letos po Ruskem praznovali stoletnico
rojstva Ivana Andrejevita Krylova, najimenitniSega basnopisca
med Rusi, in gledé izvirnosti se morebiti tudi izvrstni basnopisci dru-
gih narodov % njim meriti ne morejo.

Rodil se je v Moskvi 2. febr. L. 1768. Od&e mu je bil siro-
magk astnik v ruski vojski; pozneje pa je iz vojaike sluzbe v drZavno
prestopil ter se naselil v Tveru, kjer je kmalu umrl ter petnajstlet-
niga fanti¢a zapustil materinej skrbi. Uboga vdova je z vso mar-
ljivostjo skrbela za odgojo svojega sinka. Brati in pisati po rusko
ga je sama naudila, francoskega jezika pa se je fantek navadil od od-
gojitelja gubernatorjevih otrék. Skrinjo knjig, edino zapuidino ode-
tovo, f'{e zdaj pridno zadel rabiti in najrajée je prebiral dramatiéna
dela, ki so mu tako omilela, da je %e le 14 {et star se vpotil sesta-
viti opero z naslovom ,,Kofejnica, toda delo je bilo ¥e nezrelo brez
vse knjizevne vrednosti. Leta 1782 se preseli mati s sinom v Petro-
grad, kjer dobi mladi Krylov sluzbo s 25 rublji letne plage! Tu se
mu tudi usredi, pri nekem milosrénem knjigarji svojo ,Kofejnico*
zameniti za nekoliko francoskih knjig, med kterimi so bila drama-
tiéna dela Racinejeva Moliérejeva in Brileaujeva. Po teh knjigah
se mu je tako prikupila dramatika, da se je sam lotil dramatiskega
spisovanja. Spisal je nekoliko tragedij, komedij in oper, pa vse
je kazalo, da ga je sicer narava bogato obdarila s potrebnimi
sposobnostmi, da pa e niso razvite, kakor bi morale biti. To
tudi drugade ni moglo biti, &e pomislimo, da je vso svojo izobra-
Zenost zajemal le iz knjig, brez uditeljev, ki gi ga vodili v izbiri
dusne hrane; manjkala mu je podlaga temeljnih naukov, na kterih
se edino dd osnovati zdrava izobraZenost.

Po smrti svoje matere je moral sam za-se skrbeti. Ostal je
v sluzbi e dve leti, potem pa, nadovolivii se opravil, ki jih je dolz-
nost trjala, lotil se je dasnikarstva: postal je Zurnalist, pa ob enem
tudi tiskar, tako si je upal neodvisno Zivljenje pripraviti. Izdavati
je zadel satiriéni list ,,Poéta duhov, v kterem je bidal vse neumne,
neprimerne, smefne prikazni v ruskem Zivljenji. Posebno se je
posmehoval v tistem éasu precej sploinej navadi izobraZenih stanoy,
rabiti v pogovoru francoski jezi{( i grajal je tedanjo slabo odgojo
in pa malomarnost za vse, kar je narodno in domace. Pozneje je
zatel izdavati asopis ,Zritelj in ko ga zaloZniki konec leta niso
hoteli ve&, drugega =z naslovom: mOanktpeterburgskij Merkurij.
Obema listoma je ved ali manje bil isti namen kakor ,,Poéti duhov.
Kmalu pa je pustil vse literarno delo, udal se je lehkomiselnemu
Zivljenju in zacel das tratiti pri igrah in praznih zabavah. Tako je
prezivel do 34. leta svoje starosti.
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Vsakemu drugemu navadnemu &loveku bi bilo tako Zivljenje
pogubno za dukni razvitek, bistremu dubu Krylova pa je v nekem
obziru vendar tudi v korist hodilo. Seznanjal se je z ljudmi, spo-
znaval njih nagnjenja in strasti in se tako dovrieval za svojo pri-
hodnjo d)elavnost. audil se je v tem Sasu tudi nem&Cine in itali-
jangéine, tudi risati in gosti na gosli, v kteri umetnosti se je tako
izuril, da je z naboljsimi virtuozi svojega dasa najteze skladbe godel.

Iz tega Zivljenja se je iztrgal leta 1801, ko ga je knez Golycin
v Rigo za svojega tajnika v sluZbo vzel. Pozneje se je z vso rod-
bino vred preselil na kneZevo posestvo v Saratovskem. Tu se je
zadela za Krylova nova doba. Po enej strani je imel tu priloZnost
svojo nepopolno odgojo dovriiti, ker je veliko ob&evati moral z od-
liénimi osebami in mu je bilo treba na tanko paziti na vsako besedo,
na vse svoje obnafanje; po drugej strani pa je, Zivé na kmetih,
lehko temeljito spoznal ruski narodni znaéaj.

Na ono knjievno delavnost, ki mu je toliko nevenljive slave
prinesla, napotil ga je, rekel bi, prav po naklju¢bi ruski pisatelj
Dimitrijev, sam izvrsten basnopisec. Dal mu je namreé prestaviti
dve Lafontainejevi basni. Iz prestave je izvedeni pisatelj hitro spo-
znal nenavadne njegove sposobnosti za to knjiZevno vrsto ter mu
svetoval ‘po tej poti napredovati, kar je Krylov tudi storil. Od leta
1807 se je zgoli pedal s spisovanjem %asni. Ravno to leto je izgubil
svojo sluzbo ter priSel zopet v Petrograd. Ali zdaj je bil tu Ze
znana oseba. Car Aleksander sam je za-nj poskrbel. Dobil je sluzbo
pri carski knjiZnici. Opravki niso bili tezki; torej je imel odsihmal
mirno in ugodno Zivljenje, posvedeno dusnemu delu. Leta 1818 mu
je carska akademija, ktere ud je Ze bil leta 1811 postal, posebno
dast s tem- izkazala, da mu je podarila zlato svetinjo, griznavéi
veliko vrednost njegovih basni za ruski narod. Na stare dni se je
Se nautil grskega in angleSkega jezika, da je mogel veliko v teh
jezikih pisanih knjig prebrati. Leta 1838, % februarja je doZivel
éast, da so ruski pisatelji slovesno obhajali petdesetletnico njegove
pisateljske delavnosti. Car sam in ostali udje carske rodbine, pri
kteri je vedno v posebnih &islih bil, skazovaliso mu ta dan razne Gasti.

Leto 1841 je sluzbo pustivii Sel na poditek in se iz knjiZnig-
nega poslopja preselil na Vasiljevski otok stanovat. Car mu je od-
lo¢il za penzijo 11.700 rubeljev v asignacijah na leto. Ker sam
ni bil oZenjen, posinovil je otroke svoje krifenice in se zadnje
dni svojega Zivljenja s tem zabavljal, da jih je udil pisati in brati,
in % njimi ponavljal glasbene lekcije. Umrl je 9. novembra 1844 in
bil je pokopan z veliko slovesnostjo. V Petrogradu so mu postavili

veliéasten spominek iz brona, za kterega so doneske pobirali po vsem
ruskem svetu.

Krylove basni so znamenite za rusko literaturo, ker so (Ftuji
duh iz nje celé pregnale in ga nadomestile z narodnim. Pa tudi za
narodno omiko imajo Ei:;iveliko ceno, ker je maloktero delo se tako

zelé raziirilo med rus narodom, kakor to: Z%e do smrti njegove
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se je, kakor so sesteli, blizo 77.000 iztisov_njegovih basni po Rus-
kem razpeéalo. Lepo je pozdravil pesnika Zukovskij pri slovesnem
obedu o priliki praznovanja petdesetletne njegove pisateljske delav-
nosti s temi-le besedami: ,Zahvaljamo se Vam, prvié sami za sebe
za toliko sreénih minut, ki smo jih v pogovoru z Vagim veleumom
preziveli, zahvaljamo se v imenu biviega, sedanjega in prihodnjih
rodov nase mladine, ktera je z Vasim imenom zaée%a. in bode zace-
njala ljubiti svoj materni jezik, zapopadati izvrstnost in seznanjati se
s ¢Gisto modrostjo Zivljenja; zahvafjam’o se Vam v imenu ruskega
naroda, kteremu ste v svojih pesmih tako verno naslikali njegovo
misljenje, in v tako vabivni ob{i)ki podali toliko globokih naukov;
zahvaljamo se Vam naposled za znamenitost VaSega imena: ono je
zaklad domovini, zapisano od nje v letopise svoje slave. — Gogol
imenuje njegove basni ,,ponos naroda‘, in ,,knjigo modrosti narodove.*
— In res je njegovo pripovedanje prijetno in naravno in njegova
beseda vselej misli primerna in lehkoumevna, ker si je prizadeval
le take izraze rabiti, ktere pozna narod in se je ogibal skovanih.
Spisal je Krylov 268 izvirnih basni, 56 pa jih je prestavil. Mnogo
njegovih izvirnih basni je Ze prestavljenih v francoski, italijanski in
nemski jezik, Naj podam tu v poskusnjo dve poslovenjeni; pa naj
bralci blagovoljno pomislijo, da se v prestavi vselej veliko izvirne
lepote pogubi.

Parnas.

Nekdaj bogove so zagnali 'z Grecije
In mesta njihova ljudem porazdelili,
Tud’ nekomu Parnas so tedaj odlo¢ili.
Nov’ gospodar po njem jel pasti osle je.
’ Ne vem, kako da ’zve oslovska tovariija
Da todi Muzam prej je bila domadija.
Zastonj gotovo na Parnas,
Mislé, prignali niso nas.
Ze se Muz je nadovolil ‘
Za pevce nas si zdaj izvolil!
»Pozor! srcé velja!* zdaj eden zakrici,
,Jaz zaénem, za menoj uderite jo vi!
Srcd nikar ne izgubimo,
Da éredi nasi slave pridobimo.
Od deveterih sester Se glasnejSo bo
Na$ pevski zbor tu delal muziko.
In da bratinstvo ’z nafe druZbe ne izgine,
Napravimo ta red pri nas:
Kdor v glasu svojem nima oslovske miline,
Naj se ne sprejme na Parnas.®
Potrjene od cele bile Cede
Te oslove prekrasne bistroumne so besede.
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Nov pevski zbor tak divjo zdaj zariga zmes,
Ko da bi voz premikal se,

Na kterem tiso¢ je ne mazanih koles.

Kako se raznoglasno petje to kondalo je?

Ko gospodar se krika Ze je navelidal,

Vse osle je s Parnasa v hlev domadi zbidal.

Men’ zmerom v misli sili stara Z%e resnica —

Naj slaboumniki mi tega ne zamerijo - :

Ce pusta kogar je glavica,

Mu dastno mesto dalo pameti nikdar ne bo.

Modris.

Modris, ki se razevel v gocavi je,
Na enkrat zadne hirati, na pol Ze skoro zvene,
Sklonivsi glavico na stebelce,
OtoZno Caka smrti neZelene.
Med tem pa prav. Zalobno zefiru Septd:
»Ah, da bi kmalu dneva lu¢ napodila,
In krasno solnce bi ta polja obsijalo!
Ah, morebiti bi tud’ mene okrepcalo!
»nKako si paé ti aboten, prijatelj moj !«
Oglasi se mu blizo hro$¢, brskaje gnoj,
ki misli§ res, da druz’ga solnce nima kaj skrbeti,
Ko gledati, kako tu raste§ ti,
Al cveteS, al’ ti perje se su¥i?
Zato ni ¢asa solnce nima — to mi sme§ verjeti —
Ni mar za to mu ni. Da bi ti dan bil prosti let,
Da bi poznal, ko jaz poznam ta svet,
Kar travnikov in njiv in polja njegov Zarek le dosega,
Vse, — videl bi — Zivljenjesredovso dobivale odnjega.
S toplote svoje blaZeno modjé
Orjaske hraste ino cedre velike ogreva,
S krasoto dudeZno
Bogato vsak diSedi cvet odeva;
Pa kaj si ti
Nasproti tega cvetja njeZnosti?
To take vrednosti je in krasote,
Da cas je sam le Zalujé kosi.
Ti duha nima$ blagega in ne lepote;
Zato ne muci solnca s svojimi sitnobami ;
Na tebe Zarkov metalo ne bo — verjemi mi —,
Po nemogocem ne hrepeni,
Le moldi ino — venil“
Pa solnce vzide, svit razlije po naravi,
Po Florinem kraljestvu Zarkov lu¢ razspe,
Ter revni tam modrifek, ki fez noé¢ Ze venil je,
S pogleda rajskega modjo ozdravi.
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O vi, ki po previdnosti vam dan

Je visok stan,
Za zgled to moje solnfice imejte!
Poglejte! :
Do koder seZejo le Zarki njegovi,
Povsodi, travici ko hrastu, blagost le deli,
In radost ino srefo vsem stvarem pripravlja.
Zato se v srceh vseh podoba njegova Zari,
V iztonem ko kristalu isti %arek se bliséi,
In vse ga blagoslavlja.

Boziéna pesem.
(Narodna iz Istre; zapisal J. Voléié.)

V polnoéi se Bog rodi, I va jasle poloZila.

Nebo i zemlju prosvetli, A pastiri govorahu:

Kako v poldne svitlo bi; Kako demo pohoditi,
Marija ga porodi, Ovde stado ostaviti?

Va jasle ga poloZi; Angel njimi odgovara:
Vol mu zimu odganjase, O pastiri, pastiriéi!

Osal mu se poklanjaSe. Nemojte se prestrasiti,

Tu pastiri stado pasu, Vase stado zapustiti;

Vidu nebo prosvitleno, Vase stado dete najti,
Cuju bozje angelide Kako si ga zapustite.
Slavu Bogu popevati, Oni brzo potekose,

Ter med sobom govorahu: I veselo dotekoSe

Koje ¢udo mora biti, Va stalicu do Betlema;
Da po noéi sad vidimo Onde najdu va Stalici
Nebo i zemlju prosvitliti, Malo dite i Mariju
Angelide se glasiti? I Osipa zaruénika.

Jedan angel s neba stele, Kada c¢udo to vidise,

I pastirom tako rede: Na stado se pozabise,

O pastiri pastiriéi! Diti¢u se pokloniSe,
Nemojte se prestrafiti; Njemu Bogu .pomolise,

Ja ¢u vami navistiti Na tom daru zahvalie;
Jednu radost preveliku: I se k stadu povratiSe.
Najco vam se kralj porodi; Kada k stadu oni pridu
Hod’te, hod’te pohoditi, Lipu najdu svoje stado
Svoga kralja si viditi; Jos od Boga nadareno:
Najdete ga va Stalici, Svaka ovea po dva janjca,
Va jaslaca poloZena; Svaka strplja *) po jednoga,
Marija ga je rodila, Svaki ovan zlatnim zvoncem.

Strplja je mlada ovea, ka bi morala v¥e janjiti, pak ¥e ne janji; a pre-
hodilka je, ka je janjila, pak jedno leto prehodi, da ne janji.
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Narodne stvari: pri¢e, navade, stare vere.
(Nabral in razglasil M. Valjavec.)

XVI. Smrt, smrtec, mrtvec, sprevod.
(Dalje.)

7. (Smrt kuma.) Bil je &lovek siromagki i imel je vnogo dece,
tuliko da mu ljudi nisu ¥teli vi¥e iti za kuma i tak je komaj kuma
i kumu dobil. Ali opet mu je %ena zanosila i zbabila se i opet je
moral iti kuma prosit, ali né dobil v onem selu. Vezda je moral iti
v drugo selo, niti tam n& dobil; celi den je hodil za kumi i n& do-
bil. Dojde dimov, pove Zeni, kak je i da né dobil kumov. Na to mu
je rekla Zena: idi gosponu plebanufu pak njih prosi, naj budu oni
svojom sestrom kumi. Na to joj refe muZ: am su nam vre sedmeroj
kumi, nejdem vezda nje prosit, raj§i pem zutra zaran vu Sablinski
kré (mesto gde su vezda zamladenedki spa¥niki) pak s kem se go-
der budem naj prvo stal, njega bum prosil za kuma. I tak je isel
zaran; dojde vu hrastje i tam je prvo do¥el nego je sunce ’ziilo.
Stane se z jednom Zenskom glavom, njoj mam reGe: dobro jutro
vam %elé§jm. Ona mu se je odklonila: bog daj dobro jutro. Onda su
se podeli spominati, nu on n& dugo &akal, neg joj je mam rekel,
bi ﬁ mu Stela iti kumovinu, pak joj je ’se povedal, kak je on siro-
mak nesreden. Ona mu je na to rekla, da ide vu kumovinu i mam
je isla % njim dimov i gda su dimov dogli, ’zeli su si dete i odnesli
sa je na krst i dete je pop okrstil i bilo mu je ime Videk. Gda su
dimov i8li, spominali su se po putu kaj bo % njega. Otec je rekel,
da bi bolje Silo, da bi si gabog k sebi pobral, ar sem siromak pak
je nemam s kem shraniti a skorem ni opravlati. Kuma rede: dajte
si, moj dragi kum, mir, ja se bom sama za svojega zeca skrbela,
da mu ne bo zlo. Gda su dimov doili, rede ta kuma: vine znate, kaj
sem ja; f'a vam penez nemam, kaj bi vam dala i svemu zecu pod
glavu dela, nego vam dam nekaj drugo, kaj je vike vreno (vredII)w)
nego su penezi, samo me morate poslunati. Ja sem vam smrt i ja
vam pokaZem ’se trave i’sake fele i povem vam, kaj koja i od Fesa
hasni i postanete vraditel i slobodno vradite onoga beteZnika, pri ko-
jem me budete vidli pri nogah, a onoga pri kojem me bute vidli pri
glavi, ne smete vraditi, i tak postanete prvi vraditel i decu si obsllx)r-
bite posteno. I pokazala mu je ’se trave i povedla mu, kaj mora ’se
delati i onda je odisla. Ov ¢lovek je za kratko vreme postal prvi
vraditel i obogatel &rez malo vreme, da je bil tak bogat kak jeden
grof i 'su decu si je obskrbel i ’sa su postala bila gospoda. Jem put
je bil obetezal kra.{i, njemu ’si njegovi vraditeli nisu mogli ba¥ nikaj
pomo¢i. Nu sluzbeniki su mu povedali, da je vu njegovom kraljestvu
jeden glasoviti vragitel. Gda je to kralj éull, dal ga je ksebi pozvati
1 rekel mu da, ako ga zvra¢i, da mu d4 nekuliko imanj i dosta pe-
nez. Gida je tam doXel videl je svoju kumu vre vu sredini. Odisel
je van i rekel je, da se mam povrne. A i kuma je za njim ’zifla,
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On ju je prosil, da mu naj dopusti zvraditi toga kralja. Ona mu je
rekla, da slobono naj ga zvradi, samo da ona imanja i oni penezi
moraju biti njejnomu zecu a samo nekaj od toga drugoj deci. Gda
se je on povrnal 'zvana, rekel je kralju, da ga bude zvracil i riftek
ga je za nekuliko danov zvradil. Gda je ov kralj ozravel kralj mu
je 'se dal, kaj goder mu je bil obedal. Kralj se je vezda na njega
nesel, da on ima vu svojem kraljestvu tak vuéenoga vracitela pak
.{{e dal raspisati to po celom kraljestvu i pisal je takaj i drugem

raljem kakti svoji braci. ObeteZala je bila metemtoga Zena jednoga
kralja, koj si je bil ba§ z ovem kraljem jako dober i imel je svoju
zenu jako rad. ISel je on sam k ovomu kralju pak ga je molil da
bi mu Ztel toga vraditela poslati k njegovoj Zeni i bi li ju mogel
zvraditi i obefal mu je da mu d4, kaj goder ga bo prosil i da mu
‘su decu dé zeskolati i lposta.vi ju za gospodu. Gda su se ovi naspo-
minali, mam je ov kralj zapovedal da mora iti vraditel i posle ga
tam. Gda je tam dofel, vre je videl kumu. pri glavi. Ali gda mu
je veliko blago kralj obecal, nikaj né za to maril, kaj je kumu vi-
del pri glavi, nego je podel vraditi i riftek mu je kuma dopustila i
ovu Eraljicu zvraditi i zvradil ju je. Gda je kraljica ozravela, dal mu
je kralj 'se kaj goder mu je bil obedal i dobil je vnogo blaga i
bogatstva i bila su mu deca sre¢na i bogata. Nu gda je ovu kraljicu
zvradil i gda se je dimov povrnal, ne on nijedne trave viSe poznal,
kaj hasni i kak se zove. Vezda je spoznal, da je kumu zbantuval i
da mu je 'zela su sreéu nazaj. ISel je on siromak cele no¢i po Eu-
mah i Sikarah pladué i zval je : kuma kuma, dragi mili nigdar ne
odurjeni, dojtéte k meni, smilujte se meni, oprostéte mi, ne bom
vas nigdar za nigdar viSe zbantuval. Dosla je k njemu kuma nazaj
pak ga je pitala: nu, kum, kaj bi radi, kaj se pladete, kaj vam I\}e
’¢inil? Vas je more biti gdo zbil ali kaj drugo vam napravil? Ne
moja draga kuma ljubljena, nigdar ne odurjena, nego vam ne poznam
vise nijedne trave, niti ne znam kak se zove. Nato mu je kuma od-
govorila: moj dragi kum, je li vam ja nisem prav i dobro povedala?
zakaj mi niste veruvali, ar ja vezda kastigu trpim radi vasod boga;
za kaj je to meni? Onda joj je opet rekel: dragiljubleni, nigdar ne
odurjeni kuma, poveéte mi 18¢e jemput, ne morem tak Zziveti kaj
ne bi vra®il. Ne bum vam viSe nigdar povedla nikaj, zakaj ste tak
nepokteno delali? Draga kuma, ako bom vife gda tak neposteno
delal, slobodno naj poginem. Kuma se je smiluvala njemu i deci pak
mu je pokazala samo nekoje trave a ne ’se i &vrsto mu se je za-
grozila, ako ju samo i§¥e jemput rasrdi, da mu onda 'se zeme, da
bo ’se blago zgubil i da bude moral kruha prositi pod stare dane.
Gda je kum ’se to &ul, kaj mu je kuma napovedala, obedal je daju
ne bo vise zbantuval ni razsrdil. Onda je isla % njim dimov i tam
su joj ’si obedali, da ju ne budu nigdar za nigdar razsrdili. I ona
im je obedala da, ako budu dobri, da je bo viSe put pohodila, i spri-
dala se je pak je odiila. Vezda je sam kum videl, da mna svetu nd
ga vekiega greha nego kuma zbantuvati, i zaklel je one ljudi, koji
budu svoje kume zbantuvali ali njim kaj goder zla napravili. Zamlad.
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8. Smrli se ni smeti zglasili. Negda je smrt jednoga po imenu
zvala po no&i a to su drugi v hiZi &uli pa su mu rekli da senaj ne
zglasi, ka{ti je to ne dobro znamenje. Ov se je ne &itel zglasiti pa
ga je zvalo tijam do dneva. Onda je iSel v ¥kedenj zubade delat Ha.
ga na jenkrat zazove v spodobi gazdari¢inoga glasa. On je mislil, da
ga gazdarica zove k obe(fu, pa se je zglasil. A to ga je smrt zvala
pa ga je tak prevkanila i na trejti den je vumrl. Vara%din.

9. Smrli se né smeti drugad zglasiti nek ovak, ako bi ga pri-
litno po nodi ali po danu gdo zval pa ga on videl ne bi: Jaj meni!
kajti- bu onda smrt rekla: Ne jaj tebi, nek meni. Akopak bi rekel:
kaj je? onda ako ga smrt zove, rede mu: Ne meni kaj, nek tebi!
kajti onda ima oblast do njega. VaraZdin.

10. Smrt ide tak dugo po svetu, dok ima cele cipele, a gda
joj se cipele razderu, onda zakole nekoga i zeme njegove cipele.
VaraZdin. :

11. Po noéi ni smeti psa hustiti na koga, ar onda dojde smr-
tee pred njega vu spodobi kojega drugoga pajdaSa pak \ga zove k
sebi. Onda mu veli: nesime v grob i onga mora nesti. Vara%din.

12. Po noéi ni smeti tak futkati kak da bi psa zval; onda
dojde smriec pak ga odnese v grob. VaraZdin.

13. 'Da ¢lovik hmrje, onda ga opereju i obledeju vu svetednu
njegovu opravu pak ga postaviju na skojke, gde le%i dva dneve. Onda
dojde plevanu$ po njega; ¥kojnik ga spriava naj predi, onda pak
njegva Z%ena ako ima Zenu; ako nejma Zene pak ako je mlad pa jo¥
ima mater Zivu, onda mati narekuje, ako-li nejma matere niti Zene,
onda ga sestra ili pak Sto drugi z rodbine. Da ga zakopaju, idu di-
mov i onda imaju karmine. Na karminah se jé zelje pa meso svinj-
sko; ’da jeju ze}je, onda zabodeju vilice v zelje i svedu vuZgeju pak
moliju za pokojnu du¥u. Najglaynesa hrana su makaruni a pijeju
samo iz barila. Nedeljanci.

14. Gda vamre muz onda mora Zena celu no§ &uti i narekati,
a gda Z%ena vumre onda mu% mora celu noé cuti i on plati kojoj god
babi, da ona nareka za nju. Mrtvoga denu na klép golu i denu ga
vu komoru pak ga zapru a vu prvi hizi duju, piju i jeju. Gda doj-
du na sprevod, onda ga denu na kola vu raku 1 zapreZu etiri konje,
ako vumre gospodar, ako ne je gospodar, onda zapreiu dva konje.
Na prvo nosi peike koj god kriz, na drugi’ koli’ vozi se plebanus i
fkolnik a na tretji’ koli ‘mrtvik a na raki sede babe -i narekaju, a
naredeju: Beli golubek moj, tebe b6 &rma zemlja pokrila; gdo bo
meni dal staroga vinca? zakej si me ti ostavil? gdo bo mi rekel:
né Cutiricu, dej se napi.... Po sprevodu ideju vu oftariju na kar-
mine a po tom domom i tam se gostiju. Pri hizi gde je mrtvik, ne
smeju ni§ delati. Rakovec kraj sv. JIvana.

O e
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Narodne pesmi slovenske.

(Pri OrmuZu zapisal Ferdo Plohl)
L

Lani sem se oZeniu,
Enu mladu sem si vzeu,
Letos pa mi je vumrla,
Veéni Bog si ju je vzeu.

Nikaj driigo ne pistila !):
Eno dete malicko,
Kero kritha jesti nemre,
Nadojit ga nema ¥to,

Jas pa grem zdaj na ti briitiv,
Na ti briitiv Zegnani.
Tam si hitro doj %) pokleknem
Na ti grobek zeleni.

»Stani, stani liiba moja,
Da mi dete nadojis !¢
»Nemrem, nemrem ti gor stati,
Da me zemla doj ti&ci.

Idi, idi proti domi,
Zaj ti dete sladko spi.

=

Marija ga nadojila,

Jezu§ ga zazibu sam.*

Ftice pod nebom lepo Zvinglaju,
Ino nam lepe navike %) daju:
Kak bi mirno, pravi¢éno zveli,
Lepe si pesme veckrat zapeli.

Liiba premisli pesem je tvoja,
Svest pa ti vender ne da pokoja,
Kera ti pravi v lediénem stani,
Se preminoe Case oznani:

Tiidi ne liibi gostokrat rada,
Driiga¢ se véaka$ svojega sada,
Te de ti srce Zalost trpelo,
Lehko ti nede nigdar veselo.

Liiba pa rada milo zdihuje,
Svoje norosti se premisluje:
Kaj je pod srcom mogla nositi,
To joj se nigdar ne da zakriti.

1) pistila = pustila; ?) doj = dol; 2) navike — navuke.
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Kunjizevai ebzer.

Sravnjivajuéi zemljepis za vise razrede srednjih uéionah.
Napisao Fr. Bradaska, profesor na velikoj gimnaziji w Zagrebuw 1867.
— Pod tem naslovom je prislo v Zagrebuna svitlo delo zemljopisno,
kakornega doslej jugoslovanska slovesnost Se ni premogla: tako te-
meljito in tako obsirno je izdelano. Pri izdelavi je sluzila pisatelju,
ki ga ponosno svojega rojaka imenujemo, kot vodilo znani W. Piit-
zev ,,primerjajo¢i zemljopis“, ki je v mnemdkem jeziku v kratkem
ved natisov dozivel in je po mnogih udilnicah kot uéna knjiga vpe-
ljan. G. pisatelj ga je v mnogem oziru i)redelal in ga sosebno z ozi-
rom na slovanstvo na vse strani dopolnil, da je zdaj knjiga praviéna
tudi nam Slovenom. Bodi to delo Zivo priporofeno vsem Slovencem
in sosebno nasej odraslej Solskej mladini!

Slavjanski jug. Zabavno-poduéne, z mnogimi podobami ozal-
Sane knjige ,Slavjanski jug®, ki jo izdaja v Karloveu Gj. Klarié
v hrvagko-srbskem in slovenskem naredji, prisel je ravno kar drugi
zvezek na svitlo, ki &teje, kakor prvi, na 76 stranéh mnogo lepega
dela, namred: Pesmico s podobo ces. Maksa in cesarice Charlote;
nadaljevanje romana , Kmet“ po L. Miihlbachovej; Zivotopis kneza
érnogorskega s sliko; Zivotopis in sliko jugosl. udenjaka dra Fr.
Rackega ; prvi akt slovenske igre ,,Lahkoumna Emica‘; Zivotopis in
sliko nasega L. Tomana; raznih umetnih in ndrodnih pesem; zgodo-
vinski spis: ,Ljudevit, Zupan posavski Hrvata, &ini savez s Slovenci
roti Frankom (810)“ s sliko; ,,Srbske no¥nje in badnji dan u Sr-
Ealja“ s podobo, ,,Razgled po Jugoslaviji“ s slikami in 8e veé¢ druge
drobnjavi. Izdava ilustrovanega lista, kakor je ,Jug®, prizadeva pre-
mnogo strofkov; zatorej je ,,Jugu® neogibna potreba, da mnajde po
vseh stranéh Ze vede podpore ko doslej, da bi nam ta lepa knjiga
Se mnogo let Zivela, kar se gotovo tudi zgodi, de pridobi g. izdatelj
knjigi vedno dobrih pisateljev. Vsak zvezek veljd 50 nkr.; vrh tega _
doLé prejemniki z vsakim zvezkom 3 slike iz ,,SL. juga® ali pa z
12. knjigo prelepo sliko ,,Plitvi¢ka jezera® v vrednosti 3 gl.

Knjizevna novina. V Zagrebu , Runje @ Pahuljice’. Pjesni
porugljive i pastirske ponajvede dubrovacke. Skupio jih iz rukopisov
starijih i novljih te jih kdjekad i tumadio Fr. Kurelac. Umetnula se
u Pripomenak i poviest o ratovima uskodkom i mantovanskom. Delo
;(/3 izvrstno kakor vse, kar pride izpod peresa Kureldevega. —

Belem gradu v drzavnej tiskarnici je prigla na svitlo
lepa pesemska zbirka pod naslovom ,,Aberdar® od srbskega pesnika
Kujunziéa. ,Bosiljak* pravi o njih: Aberdarove pjesme nisu na-
vadno puko stihovanje, nego su to upravo biser-pjesme, koje srce
griju, mastu bude a duh diZe i zanose“. — ,,Matica dalmatinska® v
Zadru je izdala prekrasni ,,Gorski vienac” rajnega ¢rnogorskega
kneza v novej izdavi, z latinico tiskan. Cena je knjigi samo 50 nkr.

15+
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— V Belem gradu so priila na svitlo ,,Putni¢ka pisma s raznih stra-
nah Srbije o Srbiji od M. Mili¢eviéa v 2 pomnoZenem natisu, ki
steje 354 str. — V Karloveu je zagledalo beli dan zgodovinsko delce
za hrvagko mladeZ pod naslovom: Hrvati, to jest, értice iz hrvatske
povjesti“ od J. Tomiéa; cena mu je 1 gld. — , Matice lidu® v Pragi
je. ravno kar razposlala udom 3. 8t. svojih spisov pod naslovom:
»Zivot na Rusi“ od S. B. Hellerja. Delo je ozalsano z 19 obrazci.
Pri tej priloZnosti dajemo na znanje, da se Se zmeraj more za leto
1867 stopiti v to matico; kdor Zeli kot ud pristopiti, ta naj poslje
1 gld. pod nadpisom; ,,Pan Jan Otto, uéetnik spolku v knéhtiskarnd
dra E. Gregra v Pragi, od koder se mu tudi matiéne knjige po-
g§ljejo. — V Poznanji so prisle v drugem natisu slovedega ,,Bohdana
Zaleskiego pozije“ na svitlo. — Knjigar Rhodo v Lipskem je zadel
izdavati zbirko polskih del pod naslovom ,,Domada biblioteka polska.®
Doslej je priglo na svitlo 6 zvezkov, ki obsegajo prvo izdavo spisov
Karoline Wajnarovske. — Knjigar Brockhaus je izdal za nas Slovane
jako zanimiv spis v nemikem jeziku, namre¢: ,Studien iiber Bosnien
und Hercogovina® od J. Roskievica.

Besednik.

Iz Ljubljane. * V 10. odborovi seji Matice slovenske se je
bilo seflo le 14 odbornikov: g. graf Barbo in g. D. Trstenjak izmed
vnanjih in 12 ljubljanskih, trije so svoje mnenje o nekterith stvaréh
pismeno naznanili. Iz tajnikovega poroéila smo zvedeli, da se je
stevilo udov od IX. seje pomnozilo za 64, tako da je glavni knjigi
poslednja Stevilka 1364. — Obravnava o Cigaletovi prestavi ,,Suber-
tovega zemljopisnege nauka® se je odlozila za prihodnje &ase. —
Porocevalci o ,latinski slovnici in &itanki® so nasvetovali, naj se
gg. pisalcema posljete Se v popravo v nekterih re¢éh in potem na{
ju Matica prevzame in izda o pripravnem éasu. Odbor je potrdi
ta nasvet. Najzivahnejia razprava je bila o izdaji ,nauénega slov-
nika‘, vendar je posle(injié obveljal nasvet odseka za izdavanje knjig,
da se predlog za izdavo stavi na dnevni red IV. obénemu zboru. —
,» Vodnikovim pesmam® se je dovolilo 2500, ,,slovenskemu Stajerju®
pa 2000 iztiskov. Gosp. Dr. Vojskov nasvet, naj se izvoli odsek,
da preudari g. Kubelkov nemgki rokopis o stavbah, kakor tudi g.
Erjavéev predlog: ,naj bi Matica skrbela za izdajo znanstvene ter-
minologije, sta se odseku za izdavanje knjig dala v pretres. Roko-
pisu ,,Ol]ikani Slovenec, ki se ga kmalo nadjamo, so. bili za preso-
jevalce izvoljeni gg. odborniki dr. Iv. Zlat. Pogacar, Dav. Trstenjak
m M. Cigale. Nadrt novih pravil je odbor z majhenospremembo dpo-

trdil, tako da se bodo IV. obénemu zboru predlagala v naslednji
sestavi:
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Nacért novih Mati¢inih pravil.
Namen.

§. 1. Matici slovenski, ki ima sedez v Ljubljani, je namen,
slovenskemu narodu pripomo¢i do prave omike s tem, da primerne
kxéjige v slovenskem jeziku na svitlo daje ali vsaj podpira, da se

izdadé.
Udje.

§. 2. Ud slovenske Matice je, kdor se je sprejel po drustve-
nem odboru
a) kot ustanovnik plada 50 gold. a. v. precej ali v petletnih

obrokih, ali pa
b) kot letnik se zaveZe, da bode Matici pladeval po 2 gold. a.
v. na leto.
c) Castne ude izvoli véliki zbor.

§. 3. Kdor ne bi v redu pladeval, in sicer ne vsaj v prvi polo-
vici vsacega leta, kolikor je pod[;)isa,l Matici podpore, tak se po od-
borovem sklepu sme izbrisati izmed druzbenikov.

§. 4. Vsak ud ima pravico:

a) podajati druStvu nasvete po odboru;

b) priti na véliki zbor, udelezevati se v njem razgovorov, glaso-
vati in voliti odbornike, pa tudi sam biti izvoljen;

¢) prejeti vsako leto porodilo o tem, kaj je storilo drustvo, kako
je gospodarilo z novei, in dobiti tudi imenik vseh druZbenikov.

§. 5. Vsak Castni ud in vsak ustanovnik dobiva po en iztisek
vsake knjige, kolikor jih druitvo d4 na svitlo. — Letniki pa dobi-
vajo po odborovem sklepu na leto vsaj po toliko tacih ob Matidinih
stroskih natisnjenih knjig, da bodo te knjige po prodalni ceni vredne
vsaj polovico toliko, kolikor so po tej ceni vredne vse knjige, kar
jih drultvo d4 tisto leto na svitlo.

§. 6. Ali udje dobodo, ali ne, po ni%i ceni knjige, ktere so
prifle z Mati¢ino pomoéjo na svitlo, to mora za vsako priliko po-
sebej odbor odloéiti in razglasiti.

§. 7. Knjiznice in druZbe so nesmrtne; &e se torej hodejo za-
gotoviti, da bodo prejemale vse knjige, kolikor jih na svitlo dd Ma-
til?a,k{xlllorajo pladati po 100 gld. a. v. ali precej, ali pa v petletnih
obrokih,

§. 8. Stroske za poiljanje drultvenih knjig plada vsak sam.

Véliki zbor.

§. 9. Odbor vsako leto vsaj enkrat in sicer navadno poleti
povabi druzbenike v Ljubljano na véliki zbor, in mora vsaj 14 dni
poprej oznaniti, kaj pride v njem na vrsto.

§. 10. Sam véliki zbor ima pravice:

a) da izbere izmed udov tri mozé, kteri presodijo in potrdijo od-
borov letni radun o novénem gospodarstvu. Ta radun mora vsaj
14 dni pred vélikim zborom v druitvenem stanovanji priprav-
ljen biti, vsakemu druzbeniku na ogled ;
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b) lda dolo¢uje o proradunu, kterega odbor predlozi za prihodnje
eto ;

c¢) da voli odbornike, Gastne ude, in ako hode, druitvu pokrovitelja;

d) da sklene o pravilnem redu, kterega je odbor izdelal in pred-
lozil ;

e) da razsoja prepire, ki bi zarad kacih drustvenih re&i vstali med
odborom in med drugimi udi;

f) da, &e je treba, prenaredi ta pravila. Nasveti o tacih prenared-
bah morajo biti v povabilu od besede do besede razglageni;

g) da sklene, ako ima druftvo nchati.

§. 11. Véliki zbor odlo¢uje tudi o vseh druzih matiénih reééh
ktere mu odbor predloZi.

§. 12. Praviloma glasujejo le tisti udje, kteri sami pridejo na
veliki zbor. Le pri volitvah (§. 10 a in ¢ se vitevajo tudi volilni
listki tacih druzbenikov, kteri sicer niso mogli sami priti, pa so
vendar svoje volilne listke odboru poslali tako, da ni prav nié suma
zarad kake prevare. — Da sklepi obveljajo, mora biti v velikem
shodu zbranih saj 45 druzbenikov in pritrditi mora nadpoloviéna
veéina, v primerljejih §. 10 f in g pa dve tretjini glasov. Pri vo-
litvah zadostuje podpolovidna vedina glasov.

Odbor.
§. 13. Veliki shod izvoli 40 odbornikov, da oskrbujejo dru-

Stvena opravila, da konedno sklepajo o vseh mati¢inih zadevah, ktere
po §. 10. ne spadajo obénemu zboru ali kar po §. 11. odbor sam
njemu ne predlaga. Tudi razsojajo prepire, ki bi zarad kacih dru-
§tvenih re¢i vstali med druzbeniki. Izmed le-teh 40 odbornikov jih
mora vsaj 16 navadno prebivati v Ljubljani. Vsako leto izstopi de-
set po volitvi najstarejsith odbornikov, ki se pa smejo zopet voliti.

§. 14. Odbor izmed sebe izvoli prvosednika, njegova dva na-
mestnika, blagajnika in pregledovalca drutvenih ra¢unov. Odbor tudi
za vsako priliko posebej ali pa za vso dobo izmed sebe izbere tiste
11101'0(‘5evalce, kterih je treba popragati, kakofen se jim zdi rokopis,

i se drustvu ponuja. On izvoli tudi tajnika in druge potrebne po-
mocnike. -

§. 15. Prvosednik ali eden njegovih namestnikov zastopa dru-
§tvo in podpisuje z enim odbornikom vred vsa druitvena pisma in
oznanila. ‘

§. 16. Da obvelja odborov sklep, je dovolj, da se o pravem
¢asu pred sejo vsem odbornikom poXljejo pisma, v kterih se nazna-
nijo najvaznejfe re¢i, ki bodo v seji na vrsti, in da je potem s pr-
vosednikom ali njegovim namestnikom vred vsaj 11 odbornikov pri-
¢ujocih, pa da dve tretjini teh odbornikov pritrdite.

Drustvens imetek.
§. 17. Drustvena glavnica so: ’
a) pladila ustanovnikov (§. 2), knjiznic in druzeb (§. 7); ,
b) darila, dedovine in volila (legati), ako presezejo 30 gold. a. v.;
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§. 18. Mati¢ina glavnica mora imeti tako varnost, kakorne
je po zakonu treba sirotinskemu imétku, in dati se mora precej v
take roke, da teké od nje obresti. Javna in zasobna dolZna pisma
morajo biti pod tremi kljuéi, in sicer pod blagajnikovim in pod klju-
¢ema dveh odbornikov.
§. 19. Letni strodki se placujejo:
a) iz obresti Matidine glavnice,
b) iz noveev, ktere na leto placéujejo letniki,
¢) iz daril in dedovin izpod 30 gold. a. v.,
d) iz dohodkov od razprodanih knjig, ktere dé4 drustvo mna svitlo.
Dokler pa drustvo nima 40.000 gold. a. vr. glavnice, letni
stro¥ki ne smejo presegati 3000 gold. a. v.; vse drugo se pristeje
Mati¢ini glavnici.
§. 20. Ko bi drustvo nehalo, mora poslednji véliki zbor z nad-
polovi¢no veéino glasov skleniti, v kakoSen obé&nokoristen namen se
obrne drustveni imétek.

Jugosl. akademija. Jugoslovanska akademija v Zagrebu
je imela to leto doslej Xtiri glavne seje. V prvej je &ital prof. M.
Mesié razpravo ,,0 banovaniji Petra Berislaviéa za kralja Ljudevita IL
V tej seji se je tudi sprejela ,Korespondencija Stepana maloga s
dubrovagko republiko“ od dra Bogovigica. V drugej seji se je brala
Sloserjeva razprava ,,0 pripravnih radnjah za geografiju bilja u tro-
jednoj kraljevini.“ V tretjej seji je bral prof. P. Matkovié ,0 po-
trebi statistitkoga odbora u trojednoj kraljevini in za njim prof.
Jagié ,,0 najnovijem izdanju narodnih pjesama.“ V detrtej seji je
ital pravi ¢len g. Fr. Kurelac svojo jezikoslovno razpravo ,,6 do-
padanju.¢ ~

Knjizarsko drustvo. Kako slaba je Se s slovenskim knji-
garstvom, to je vsakemu dobro znano; pa e veliko hujSe se godi
v tej zadevi hrvaSkim in srbskim knjigam. Da se v okom pride
tej napaki, ki modno ovira razvoj jugoslovanskega slovstva, prinesel
je ,Bosiljak“ v svojem 8. broju jako imeniten nasvet, da bi se v
Zagrebu v kratkem osnovalo ,,jugoslovansko knjiZarsko odpravniétvo*,
ki bi vzelo pod svojo sosebno skrb prodajo slovanskih knjiZevnih
izdelkov. Da bi kmalo oZivela ta prekoristna nidrodna naprave, brez
ktere ni kmalo upati zboljska, kar se ti¢e jugoslovanskega knjizarstva!

Imenik é. gg. naro¢nikov. Za celo leto so dalje pladali: 109. M. Jelov-
ek, kr. prof. v Zagrebu; 110. o. F. Krambergar, Zupan v Festenburgu; 111. M.
Serbicelj, knezofk. kapl. v Celoveu; 112. Fr. Kokole, ¢. k. davk. uradnik v Tminu;
113. B. Magdié¢, Zupn. v pokoji pri sv. Jurji; 114. J. Srnec, pravnik na Dunaju;
1156. K. Dezman, kustos v Ljubljani; 116. P. Graseli, posestn. v Ljubljani; 117.
B. Jentl, trg. v Ljubljani; 118, J. Fric, kpl. v Pliberku; 119. J. DovZan, %upn.
v Radovici; 120. J. Grabrijan, dek. v Ipavi; 121. M. Koder, kurat na Slapu; 122.
V. Zadravec, gradski kapit. v Varazdinu; 123. Fr. Svetli¢ié, Zupn. v Godoviu;
124. V. Lesjak, kpl. v Belaku; 125. L. Serajnik, Zupn. na Zili; 126. o. Ljud.
Bilec, sveSé. kap. reda na Reki; 127. J. Gorup v Trstu; 128. J. Rejec, kpl. v
Devinuj 129. sl. Citalnica v Novem mestu; 130. A. Petelin, kpl. v Krinkij 131. J.
Levi¢nik, ué. v Zeleznikah; 132—133. J. Urbanfek in K. Sparavee, kaplana v
Trnovem; 134. J. ékrbinec,duh._l Crnelah; 135. V. Plemelj, Zupn. na Kor. Beli;
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136. dr. V. Pavlié, c. k, odvetn. v Velkoven; 187. M. Torkar, kanon. v Velkoveu;
138, T. Napret, c. k. svetovalec vi¥e sodnije v Novem mestu; 139. gospoditna
Amalija Crne v Tomaji; 140. A. Savnik v Biljeh; 141. L. Drzeénik, obd. svet. v
Ribnici; 142. dr. J. Vosnjak, pro$t v Ptuji; 143. o. M. Majeri&, gvard. v Ptuji;
144, dr. J. Murfec, prof. v Gradcu; 145. J. Wieser, bogosl. in duh. v Celoveu;
146, sl &italnica v Lutomeru; 147. Fr, Centrih, kpl. v Doberlivesi; 148. M. Zerjav,
kpl. pri Farij 149. J. Traven, expos. v Rablu; 150. J. Sancin, duh. v Milah.

Listnica in prosnja. G. O. T. pri sv. J. Hvala; vse je doSlo in se tudi
blaga_)mku izrolilo; g. M. T. v T. Lepa hvala!; g J. P. v K. Obé pofiljatvi do¥li;
pismeno ved; g. L. D. v L. Poslane pesme fe niso popolnama  dozorele za natis;
le pridno napredujte. — Pri tej priloZnosti ponavljamo svojo poniZno proZnjo gg.
naroénikom, ki nam Se niso poslali narodnine za tekode polletje, da to Se tekodi
mesec storiti blagovolijo, sicer bi bili prisiljeni daljo izdavo na¥ega lista ustaviti.
(Da ta proSnja ne velja gg. prejemnikom v Celovcu in drugej, kterim Glasnika na
dar pogiljamo, to se ume samo po sebi). Ob enem prosimo za razne druge za-
ostanke pri ,,Cvetji.‘¢ i. t. d. Vrednik.

S$ah.

4. naloga.
Postavil J. Ogrinec.

Croi.
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Beli.
Beli naredi v treh potezih mat.

Vreduje in na svitlo daje: A. JaneZi¢ v Celoveu, tiska pa J. Blaznik v Ljubljani.



